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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote prompt and fair protection of
victims involved in health damage and securing of their health by providing
compensation to compensate for health damage due to influence of extreme air
pollution or water pollution (including deterioration of water sediment; the
same applies hereinafter) over a considerable area caused in connection with
business activities and other human activities , and providing services
necessary for the welfare of victims and for preventing health damage due to
influence of air pollution.

(Mt I K ORI D FERE)
(Designation of Area and Disease)

g ZOERICBWT Rk L3, FEEHZ OMO NDOTEENI LD TH
YVHEPHIZDTEDFHE LORKDIGHENET, £ OB LKW (REICHIET DR
<, ) DERELTWDHHURE L TES TED D H#illE 9,

Article 2 (1) The term "Class I Area" as used in this Act means areas specified by
Cabinet Order as those in which extreme air pollution is caused over a
considerable area in connection with business activities and other human
activities and in which diseases (excluding those set forth in the following
paragraph) frequently occur due to influence of the air pollution.

2 ZOEMRICREWT T TR L3 FEEEEE oMo AN OTEBNI L TH Y E
FIZ 72 23 LOKRKRDHRSUIKEDOHEPET, ZOREITLD | BERKAD
G XIKEDHE DRI T 2ME & ORBRA—KEIZH LN TH Y . 2D, HiEY
BIZEORTFIEDNDND T EDRRVEFRN LI LTStk & L CES TE®D 2 Hisk
ZUN 9,

(2) The term "Class II Area" as used in this Act means areas specified by Cabinet
Order as those in which extreme air pollution or water pollution is caused over
a considerable area in connection with business activities and other human
activities and in which diseases, which generally have a clear relationship with
substances that cause the air pollution or water pollution and are caused only
by the substances, frequently occur.

3 HIZHOBAIZEBW T, HOE T ZHORRZ EDRITHITR S50,

(3) A Cabinet Order provided in the preceding two paragraphs must specify the
diseases provided in the preceding two paragraphs.

4 BREXREZ, fiZHOBREICESSBAORIEX ISR E L LD LToL &
I, R BRBE R 0 OV BEARARE T IR N S ) O BAFR T AT R O B R 2 B8 7e 1 vl
RBTR,

(4) When the Minister of the Environment intends to propose the enactment,
revision, or abolition of a Cabinet Order based on the provisions of the
preceding three paragraphs, the Minister must hear the opinions of the Central
Environment Council, relevant prefectural governors, and relevant mayors of



municipalities.

BB MEAM
Chapter II Compensation Benefits
w8 BR|

Section 1 General Rules

(B R O FESESE)
(Types of Compensation Benefits)
Fok BRICHET DREFHEICHT OMEOT OIS D Z OERIZ K D4
(LT TR Evwo, ) 1T, ko ek &35,
Article 3 (1) Benefits under this Act paid to compensate for health damage set
forth in Article 1 (hereinafter referred to as the "compensation benefits") are as

follows:

— RO M O

(1) medical treatment benefits and medical treatment expenses;
= EERHEE

(i1) disability compensation;

= EEHEE

(iii) compensation for surviving family;

Ma - E A — R

(iv) lump sum compensation for surviving family;
o REMHETFY

(v) child compensation allowance;

NOREFY

(vi) medical treatment allowance; and

SO

(vii) funeral service fee.

2 HIEE iy, B MOELSICET SMERME. HEZBEMLE LTERmT 260
& L. TOE, EHMIATR S,

(2) The compensation benefits set forth in items (ii), (iii), and (v) of the preceding
paragraph are paid monthly and regularly.

(REF)
(Certification)
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Article 4 (1) Based on an application filed by a person who is certified to have a
disease pertaining to the Class I Area specified pursuant to the provisions of
Article 2, paragraph (3) and falls under any of the following items, a
prefectural governor having jurisdiction over all or a part of the Class I Area
certifies that the disease is caused by influence of air pollution in the Class I
Area. In this case, the prefectural governor must hear the opinions of the
Examination Board for Certification of Pollution-related Health Damage as to
whether or not the person is certified to have the disease.

—  HEEOLEFLRLE — IO XKIENICEFT 2 A L TEBY . 2o, HEEDOK £ ThHl
Tt X YR — RS O KRNI T 2 A L7 i G4 —FEHIIC > & 55 5
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PR OFEFITIS U CBA CED D MM ETH Y | JULHFEOREE THl &t < BRI
OFEFUTE U TBE TED D HIHINIZ I\ T 2 3% 5 —FHug oo KN IT(EFT 2 A L
T I DN EIR ORI IS C TS CTED S MU ETh o HE

(1) a person who has a domicile in the Class I Area at the time of application
and a period during which the person has had the domicile in the Class I
Area until the filing of the application (including a period during which the
person who has the same disease as that pertaining to the Class I Area
which is specified pursuant to the provisions of Article 2, paragraph (3) had
the domicile in another Class I Area which is specified pursuant to the
provisions of the same paragraph; the same applies hereinafter in this
paragraph ) is longer than that specified by Cabinet Order according to the
type of a disease, or a period during which the person had the domicile in the
Class I Area is longer than that specified by Cabinet Order according to the
type of a disease in a period specified by Cabinet Order according to the type
of a disease that has continued until the filing of the application;

Z O HHEOLRF—HDO O b TEDLRE (LN ZOFRIZEWT MHEERRM] &
9o ) LLEOKH Z M35 — IO XN TE IS Z N ERTHY . 2vo, H
FEORFE THl & & — H D D BIFERFH UL E O R A 2 5% 55— 1 oD X PN Tl
TTZENERTHOIHIM (—H DS HIFER ML DR 2 2 3% 5 — R ik 2
ODEXFE _LFE _HOBEIZL D ED ONTER &R — OEWAREOBEIZ LY E
DO MO —FEHI O XN T T3 Z ERFRERThHOTWME G, LLIFZ
DIEIZBWTHEL, ) DEFOFIEICIE U THS TED LML ETHhY . XITH
O E THl & < FIHOFRFITIE U TEA TED D2 HHNITE N T—HD D b
ERFRIL B DR 2 Y3455 —FR s O X I Tl &3 2 L N ERE Th o 7= WIRI D =
OIS U THS CED LML ETh oH

(ii) a person who normally spends a longer time of the day than that specified
by Cabinet Order (hereinafter referred to as the "designated hours" in this
Article) in the Class I Area at the time of application and a period during
which the person has normally spent a longer time of the day than the



designated hours in the Class I Area until the filing of the application
(including a period during which the person who has the same disease as
that pertaining to the Class I Area which is specified pursuant to the
provisions of Article 2, paragraph (3) normally spent a longer time of the day
than the designated hours in another Class I Area which is specified
pursuant to the provisions of the same paragraph; the same applies
hereinafter in this paragraph ) is longer than that specified by Cabinet Order
according to the type of a disease or a period during which the person
normally spent longer time of the day than the designated hours in the Class
I Area is longer than that specified by Cabinet Order according to the type of
a disease in a period specified by Cabinet Order according to the type of a
disease that has continued until the filing of the application; and

= AN T OB ERE ., RO YR, MR R O XN 2 A L
THY . XITFEERH LI L DR 2 24 5% 5 — F i o XK P Tia &9 2 L VBT
BV o, MELE RO KIENIZEFT 2 A LR &R ER DL EOREH %
URE IO XN TIE 3§ 2 ENFERTHOHIM L, R TEDD L Z
AlIZEY, FEIROREILE U CHEE LML EThrHE

(ii1) Except for those falling under the preceding two items, any person who has
a domicile in the Class I Area or normally spends longer time than the
designated hours in the Class I Area at the time of application, and a period
during which the person had the domicile in the Class I Area and a period
during which the person normally spent longer time than the designated
hours in the Class I Area are longer than a period calculated according to the
type of a disease as specified by Cabinet Order.

2 B RO AT T A B D ERE R ST, R R C > R
FEHOBEIZL Y EDONTHEHRIINNPOTND ERDONHEDOHGHFICE X,
WRLPI DN Y R4 R AR D R DGR SNIKE DLW DL Db D TH D
BOMEZITR O, AHEEEROBEIZ. ZOLEIZHOWTHERNT L,

(2) Based on an application filed by a person who is certified to have a disease
pertaining to the Class II Area specified pursuant to the provisions of Article 2,
paragraph (3), a prefectural governor having jurisdiction over all or a part of
the Class II Area certifies that the disease is caused by influence of air
pollution or water pollution in the Class II Area. The provisions in the second
sentence of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to this case.

3 RSO RIS O ST AT CED ST (R A ETe, LT
L, ) OREHNICHDHEITIE. ZORKBUZSWTIE, H—HSUIATHEOHEIZ X
DEENF RN OHEMRIL, HETTORNBITR D,

(3) If all or a part of the Class I Area or the Class II Area is located in a city
specified by Cabinet Order (including special wards; the same applies
hereinafter), the authority of a prefectural governor under the provisions of
paragraph (1) or the preceding paragraph with regard to the area is exercised



by the mayor of the city.

4 FEFERME FEOHS TEDLIHICHOTE, YEHoR LT 5, HU+HS%k
MHEMFNEETKOFEENF=%zkE, TR, ) 13, F-HUIFE HD
RE (BERIE, B =48 m, BN IEE - HEOE 3, FHh+ 48—,
BT ZE&E -HITNICHEAEHNUEERELRE, LTI ARANICBWTHIC TEE] &
W, ) EATROTEEEIEX, YA EEZTE (EARFOBEICLDHFFICESH
TRELZZTIEZRE, T HGREH] Lo, ) IR L, ’RFERFIREZ AT
T 5,

(4) When a prefectural governor (in the case of a city specified by Cabinet Order
set forth in the preceding paragraph, the mayor of the city; the same applies
hereinafter except for Articles 45 through 48 and Article 143) grants
certification set forth in paragraph (1) or paragraph (2) (hereinafter simply
referred to as the "certification" in these Rules except for paragraph (6), Article
13, paragraph (2), Article 49, paragraphs (1) and (2), Article 52, paragraph (1),
Article 62, paragraph (1), and Article 119, paragraph (5)), the prefectural
governor issues a pollution medical notebook to a person who has received the
certification (hereinafter referred to as the "certified person" except for those
certified based on an application under the provisions of Article 6).

5 WWEIX., ZOHFEOHOTZHIZEDLDIES>TEDOMNEAT 5,

(5) The certification becomes effective retroactive to the date on which the
application is filed.

6 FHMEHIEBIRDEEREE L. F—DHERFIC OV TX, ERTE-HORBREL T
DT ENTER, T2, F—OFEHE RE _HOBEICIVED N
HE AT IR O E R BT 5 5 — R O KIBNITEFT 2B L, UI— A0 9 bigE
R DR 2 Z O XIN Tl 23 2 E N ERB L 227 GA I8V T, M oL
BENFRAFEICH LEDOEDOBE A Lz & &1, BiEEBRIZOWTHIZZIT TV L —
HOGREE, Lk o#E T IRENFE N L7 FHEOFEE & H 72T,

(6) The certified person pertaining to the Class I Area may not receive the
certification set forth in paragraph (1) for the same disease in duplicate.
However, if the person relocates his/her domicile to the Class I Area over which
another prefectural governor has jurisdiction and the same disease is specified
pursuant to the provisions of Article 2, paragraph (3) or normally spends
longer time of the day than the designated hours in the Area, and when the
person notifies the relevant other prefectural governor to the effect, the
certification set forth in paragraph (1) that the person has received pertaining
to the disease is deemed to be the certification set forth in the same paragraph

that has been granted by the relevant other prefectural governor.

Fhk RWEOHFELZ LEENREEZZTRWTHEET LEHEAICBWT, ZORTE LT
BRHIGRE - BYIE _HORTEICLVREEZTHILENTEHETHD & X3,
AEFRAEL, ZORCLEFORE =+5FE -HICHET 28KEE LIZFE =15



A ST 2B UIF DT LIcHFITONWTEHRE LT DO BEORFFICE X,
ZORLE LIENPREEZ T DI ENTEDLE THOIZEOREEITR ),

Article 5 (1) If a person filing an application for certification dies without
receiving the certification and the person is entitled to receive the certification
pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) of the preceding Article, a
prefectural governor makes a decision that the deceased person was a person
who was entitled to receive the certification, based on an application filed by
the deceased person's surviving family set forth in Article 30, paragraph (1), a
person set forth in the items of Article 35, paragraph (1), or a person who holds
a funeral for the deceased person.

2 RIEOHEEX, FHEICHET T LEHEOHRTORNLARNALURNIZERY, 562
EBTE D,

(2) The application set forth in the preceding paragraph may be filed within six
months from the date on which the deceased person set forth in the same
paragraph dies.

3 FHIHOWENH O E XL, FBICHET AT LEEEIL, RBELZ T L
HIRT,

(3) When a decision provided in paragraph (1) is made, the deceased person set
forth in the same paragraph is deemed to have been certified.

FAG B OAEHOBEICEVEDONER (LLT HEERF) Lo, ) I2h
MOTND ERBDONDENYEIBESIHICEHLRBEDHFELZ LIRWTRLT LI2LHE
IZBNWTIR, BUEE P [0 >TWnD] EHLHD1F [hh>Tne) & T
DOHGE] LHDHDIX TbODHE=ARE-HIIHET 28BS L ITHE=TLEH
—IHEA BB 2 EXIIZ DL LEFICOWTEE LT Y FEORGE) &, [FHES
o TS Lok T & FERE HP [00hoTnd) EHoHoid [n
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COHMNOLARALRNIZIRY, 52N TE D,

Article 6 If a person who is certified to have a disease specified pursuant to the
provisions of Article 2, paragraph (3) (hereinafter referred to as the
"designated disease") dies without filing an application for the certification
pertaining to the designated disease, the terms "is certified to have" and
"application filed by a person" in Article 4, paragraph (1) are deemed to be
replaced with "was certified to have" and "application filed by the deceased
person's surviving family set forth in Article 30, paragraph (1), a person set
forth in the items of Article 35, paragraph (1), or a person who holds a funeral
for the deceased person," the term "application" in the items of the same
paragraph is deemed to be replaced with "death," and the terms "is certified to



have" and "application filed by a person" in paragraph (2) of the same Article
are deemed to be replaced with "was certified to have" and "application filed by
the deceased person's surviving family set forth in Article 30, paragraph (1), a
person set forth in the items of Article 35, paragraph (1), or a person who holds
a funeral for the deceased person," and these provisions apply. In this case, an
application for certification under these provisions may be filed within one year
from the date of designation of the Class I Area or the Class II Area and within
six months from the date on which the deceased person dies.

(FRIE DA 2N )
(Vahdlty Period of Certification)

Bk WEIR. BERKEOMEICIS ETLHZAT*E&)ZDE%F?W WZIRY . 20 E2fT
Do T2 L. BIR TEDDIELRMITRDBEICONTIL, ZORD T,

Article 7 (1) The certification is effective only within a period specified by
Cabinet Order according to the type of the designated disease; provided,
however, that this does not apply to certification pertaining to the designated
disease specified by Cabinet Order.

2 HENERFREEFIL, REICHTY . ARHIMDED &IV ERIE IR D HEEEE O
UELHEERIF DA I O% TRNZ 8B 2 RIAB B DI 5 & &id, AFRFE
WEREHREROBERZEWT, ATEHOHEICH D BT, BN YL E O A 2 HIH
EEODDLIENTED,

(2) In granting certification, if a prefectural governor finds that the designated
disease of the certified person for which the validity period of certification is
determined is unlikely to be cured before the expiration of the validity period,
the prefectural governor may determine the validity period of the certification
separately based on the opinions of the Examination Board for Certification of
Pollution-related Health Damage, notwithstanding the provisions of the
preceding paragraph.

(GRE D)
(Renewal of Certification)
BN AISEH - XIIE _HOBEIC L 0 AN E D O TZHERER O Y%t &
(AR D IR ERIF A NI O TN R EB 2 FIAZD e & Z1E, YR EE 1T,
FRERF RN ICK L, RBEOHEHZHFETHZ LN TE D,

Article 8 (1) When the certified person's designated disease pertaining to the
certification that has the validity period pursuant to the provisions of
paragraph (1) or (2) of the preceding Article is unlikely to be cured before the
expiration of the validity period, the certified person may file an application for
renewal of the certification to the prefectural governor.

2 FEMRMFIL, ATEOBEIC L DHFENRHOTZHEICB N T, NFRFBERERE

FEROERZ & YR ERMB AN O THRICBN T bk 2 LR D &



T, UHBERERRIROIBELEEHT D,

(2) If an application under the provisions of the preceding paragraph is filed and
a prefectural governor finds that the designated disease will continue even
after the expiration of the validity period based on the opinions of the
Examination Board for Certification of Pollution-related Health Damage, the
prefectural governor renews the certification to which the designated disease
pertains.

3 HIROHEIL, FEHOHEICE Y EHENDIRBEICOWVWTHEMNT S,

(3) The provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis to the
certification renewed pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

BT DML A
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Article 8-2 (1) When a person who may file an application under the provisions

<
=33
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of paragraph (1) of the preceding Article cannot file the application before the
expiration of the validity period of the certification pertaining to the
application due to a disaster or any other unavoidable reason, the person may
file an application for the renewal of the certification within two months from
the date on which the reason ceases to exist.

2 ERERREEIL, ATEOBEIC L DHFEN O OTHEITB N T, AFRERERE
FEROBRZIEE L BICROBERMN L ORICBN T Ok 2 LR 5 &
T, SHREBICRIRBELEETT 5, ZOHEICBWT, BHINZREIL, AitA
ICHET 2 AWM O T HOERICINDIESDTEDON &2 ET 5,

(2) If an application under the provisions of the preceding paragraph is filed and
a prefectural governor finds that the designated disease pertaining to the
application will continue thereafter based on the opinions of the Examination
Board for Certification of Pollution-related Health Damage, the prefectural
governor renews the certification pertaining to the application. In this case,
the renewed certification becomes effective retroactive to the day following the
expiration date of the validity period set forth in the preceding paragraph.

3 HBEROBEZ, ATHOHBEICL Y FH SN DOWEICHOWTHERNT L, ZOHEIC
BWT, AEHE—HT BaTEDLIHMN] LH201%, THENEO FH—HITH
ETHAMYMOM T HOBRANOES TEDLIHMAN LHARZ LD ET 5,

(3) The provisions of Article 7 apply mutatis mutandis to the certification
renewed pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In this case,
the term "within a period specified by Cabinet Order" in paragraph (1) of the
same Article is deemed to be replaced with "within a period specified by
Cabinet Order from the day following the expiration date of the validity period
set forth in Article 8-2, paragraph (1)."

10



GREDHIHE L)
(Rescission of Certification)

FILR FEMEMFET, AFEREEERECEAESOBRR LTS ZOREIHKLE DR
ERRD B0 LB D&, RBEZRVET O LTS,

Article 9 When a prefectural governor finds that the designated disease of a
person pertaining to the certification of the prefectural governor has become
cured based on the opinions of the Examination Board for Certification of
Pollution-related Health Damage, the prefectural governor rescinds the

certification.

(ffifEAS 1 DFER)
(Claim for Compensation Benefits)
4 fERMOFERKIZ, BEOHFE N INT-HIL, BERMTHOTH, 52 &0
T& 5,
Article 10 (1) A claim for the compensation benefits may be made after an
application for the certification is filed, even before receiving the certification.
2 B E ST 2 BN, EDOFEROHSIZHIZEDNDIES>TEDOR ) &4
T 5,
(2) The disposition to the effect that the compensation benefits are paid becomes

effective retroactive to the date on which the claim is made.

LRI R O S A)
(Period of Payment and Month of Payment)

Br—& BT MERMSOSRIE. ZOHRREOTZHDET HHOEH
LI, ST REFHPHRLIZADET 2 H TRD D,

Article 11 (1) Regular payment of the compensation benefits begins in the month
following the month when the claim is made and ends in the month when the
reason for payment ceases to exist.

2 EWIEICAT R D MiERS AR, BECZH WA AHL NHD HFARCHZHOARH
2. ENENORTA KORTATH 05323305, 72720, B A I ) R&ETH
DIAEASA IS T RN E FHIER L 25 A 12810 2 2 0o ERMTIX. 20
KA TRVWHATHLTH, XhH b0 LT 5,

(2) Regular compensation benefits are paid in the six terms of February, April,
June, August, October, and December of each year, for the previous month and
the month before the previous month; provided, however, that the
compensation benefits that should have been paid in the previous month of
payment or the compensation benefits for a term when the reason for payment
ceases to exist are paid in a month even if it does not correspond to the regular

month of payment.

11



CR3ka DffifERa )
(Unpaid Compensation Benefits)

Tt 45 WEGHEZTLIZENTELIENRCLELAICBWT, ZOXRTE LEE
[T NEMEBM TELELZOFIISF L TWRPDTIE b DR H DH L TE, TOF
OEEE (EHZ L TWhWiang, FFE LEHEBR & FEOFEFICH B 2T, L
FIDOEIBWTHLE, ) . F. KB #R HRRSUI AR TH ST, TDOHD
FEEDOUREZDHELAFEZFRLS LTWEbDIE, BCOA T, £OXMEHERT D
ZENTE D,

Article 12 (1) If a person who is entitled to receive the compensation benefits
dies and the compensation benefits payable to the deceased person remain, the
person's spouse (including a person who has not been registered but was in a
de facto marital relationship with the deceased person; the same applies
hereinafter in this Chapter) , children, parents, grandchildren, grandparents,
or siblings who shared living expenses with the person at the time of the
person's death may make a claim for a payment of the benefits in their own
name.

2 RIFGOMERMEZZT D2 N TEL2EDIAMIZ, AIEICHET DIEFIC L D,

(2) The order of persons entitled to receive unpaid compensation benefits
conforms to the order set forth in the preceding paragraph.

3 RIkOMERMHEZTLZENTELRIEMEN AU EHD L EX, £D0—A
NLUTZFEERIZ, EEOEODZOREICSE LA L, TO— A LTLE
XX, BRI LTLED & BT,

(3) If there are two or more persons of the same rank who are entitled to receive
unpaid compensation benefits, a claim made by one of them is deemed to have
been made for the total amount for all of them, and a payment made to one of

them is deemed to have been made to all of them.

(FfE AR DT )
(Discharge from Compensation Benefits)

B #iERNEZZT5Z LR TELEIH L, F—OFHRIZONWT, HEDET
RIS ST E (REF _ZHICHET H2HEICHET 256 2K<, ) 2BV TIX
RTINS, & OMMFA O R EE THIEFA T 2 3k T 2 BB 2 il D,

Article 13 (1) If damage is compensated to a person entitled to receive the
compensation benefits for the same reason (excluding cases that fall under
paragraph (2) of the following Article), a prefectural governor is discharged
from the obligation to pay the compensation benefits up to the limit of the
value of the benefits.

2 HIEHOBEIC LV EEMNRAENZDOIRBORBE 2 RND Z L &R OT-MERGA 2
FIUERE —HOBEIIRD D TH D & 1L, MVATBUENREFAERSEE (LT
(g D, ) 1T IBTED D E ZAICE D YMHEMAM OO IRIA & 72
DIATHICESKHEZE TAM UILB L+ Z&E —HICHRET 213V EI A iR %

12



REH DOFERICEDE ZOHITKH L, £oR D Z L&D miERIT OMEIHE
BT L@BORM UL —HZHL D TN TE D,

(2) When the compensation benefits, for which the prefectural governor is
discharged from the payment obligation pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, pertain to the certification set forth in Article 4,
paragraph (1), the Environmental Restoration and Conservation Agency
(hereinafter referred to as the "Agency") may, as specified by Cabinet Order,
pay all or a part of the amount equivalent to the value of the compensation
benefits subject to discharge to the establisher of soot and smoke generating
facilities, etc. set forth in Article 52, paragraph (1) who compensated for the
damage caused by an act that caused the payment of the compensation benefits,
based on a claim of the establisher.

(il DIEHEIC L D A6 & OFRE)
(Coordination with Benefits by Other Laws)

FHHUL MERMOIEPENTEGEICBO T, BIH TEDDIESORTEIZL Y FE
—DHFEHITOWVWTHZAMERTITHE YT 2T LT _XEE L, 203w
FEAS AT OMMFEDBREE TURLE F &2 e T D BB 2 %L D,

Article 14 (1) If the compensation benefits are paid, a person who should pay
benefits, etc. equivalent to the compensation benefits for the same reason
pursuant to the provisions of laws and regulations specified by Cabinet Order
1s discharged from the obligation to pay the benefits, etc. up to the limit of the
value of the compensation benefits paid.

2 HIHOBR CTED DIEDTOBEIZ LY FH—OFRIZ OV THIER IS 3 566
FBOIFEGD ENTHEITB WL, #EFRMEIL BT TEDDLE ALY, £
OAMEADBREE THIERTT 2 3T 2 BB LD, ZOHAITBWT, S %4
AR LT, Ykl B R E NG 2 3T 2 BB A R I MBE D FREE T
LRAE RS U, %S OMBICH S T 2 @82 RETH 2 L0 TE 5,

(2) If benefits, etc. equivalent to the compensation benefits are paid for the same
reason pursuant to the provisions of laws and regulations specified by Cabinet
Order set forth in the preceding paragraph, a prefectural governor is, as
specified by Cabinet Order, discharged from the obligation to pay the
compensation benefits up to the limit of the value of the benefits. In this case,
the person who pays the benefits, etc. may make a claim for compensation for
an amount equivalent to the value of the benefits, etc. to the prefectural
governor up to the limit of the value of the compensation benefits for which the
prefectural governor is discharged from the payment obligation.

(P IEFFF O 0IR)
(Collection of Fraudulent Gains)

Bk B0 ZOMAEDOFERIZ LY MEMRMN OB EZ I HER S L &, #E
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IR EFIR, ERBUNOFNZ LY . ZOFENLZOMERT OSHGIZE LB HICH
VIO BMUT 2T L5 &N TE D,

Article 15 (1) When there is a person who receives the compensation benefits by
deception or other wrongful means, a prefectural governor may collect all or a
part of the amount equivalent to expenses required for the payment of the
compensation benefits from the person by the same rules as for national tax
collection.

2  HIEOBEIC X 2B BFEDIAM X, ERLUCHAGRICR D ET 5,
(2) The order of the statutory lien for the money collected under the provisions of

the preceding paragraph comes after national tax and local tax.

(BZAEHEDIRFE)
(Protecting the Right to Receive Benefits)
FHARS MERMOGEEZ T DM, B L, BRIl TELMZALZ
EBTERN,
Article 16 The right to receive the compensation benefits may not be transferred,
pledged as collateral, or attached.

(ANFROEEIL)
(Prohibition of Public Charges)
FHts MBLEOMoOATRIL, MGl LThasz e aEEL LT, T
LT EMTERY,
Article 17 Taxes and other public charges may not be imposed on money and
goods provided as the compensation benefits.

(BREA T ~DEMT)
(Delegation to Order of the Ministry of the Environment)
FBrHNAE ZOEIIEDDHHLODIED, WEOHHZEOMORHERMTICET 5 Fiheic B
LLBERFERIT, REANTTED D,
Article 18 Beyond what is provided in this Chapter, matters necessary for the
application for certification and other procedures pertaining to the

compensation benefits are specified by Order of the Ministry of the

Environment.

FE_H RBOBMRORER

Section 2 Medical Treatment Benefits and Medical Treatment Expenses

(&R D)
(Medical Treatment Benefits)
FAILE HOEMREEIL, EOREIRDHRES DI ERERIZONT, KRICHEIT D
RO 217729,
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Article 19 (1) A prefectural governor provides the following medical treatment
benefits for the designated disease of the certified person pertaining to the
certification of the prefectural governor:

2\ B2
FZE

(1) examination;
= BRSO TIRPEOB O S AG
(ii) provision of drugs or treatment materials;
= EFRLE. FikOEOMOIGHE
(iii) medical treatment, surgery, and other treatments;
 JREIZET 2HE EOFHLOZEORFREICHE S H#EEZ OO F#

(iv) management of home treatment and care and other nursing care involved
in the treatment;

T RBESUTRIE T~ D ABL e O ORI E D HEEZ OO F#

(v) hospitalization in a hospital or clinic and care or other nursing care
involved in treatment at the hospital or clinic; and
NoOBik
(vi) transfer.

2 WRREEVNHIHEE - EFNLHEAEE TICEIT 2FEEOKRMNEZ T LY &9 L &3,
HOCOBRETLORRFICHET 2 AFEREBEICAFERFRZ R L T, HaLEEN,»
LbZTHbDET D,

(2) When the certified person intends to receive the medical treatment benefits
set forth in items (i) through (v) of the preceding paragraph, the person shall
present the pollution medical notebook to a pollution medical institution
selected by the person among those set forth in the following Article and
receive the benefits from the institution.

(NHFEFREE)
(Pollution Medical Institution)

Btk RWEOMMZIVELSHE (LIT TAFERERE tvwo, ) 1T, RITHBITS
H O FEEMNRMFICS LAFTEREEEE ROV EEZH LEZbOERLS, ) &F
Do

Article 20 Persons who handle medical treatment benefits (hereinafter referred
to as the "pollution medical institution") are those set forth in the following
items (excluding those who have notified the prefectural governor that they are
not the pollution medical institution):

—  fEREMRBRTE (RIEE+—FERBE D) BT =2REHE - SICHET kR
2= A B e OMR PR 3E Ry

(i) insurance medical institutions and insurance pharmacies set forth in Article
63, paragraph (3), item (i) of the Health Insurance Act (Act No. 70 of 1922);
= AiESREE (IR A AREERE E U S) R ERE - HICHET D REE
R
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(ii) designated medical institutions set forth in Article 50, paragraph (1) of the

Public Assistance Act (Act No. 144 of 1950); and
BT 528 5 b 0DE, Fibih LIEBE (ZhbicETL 6055
tr, ) XFEBTHOTREATTEDDLHD
(iii) beyond what is provided in the preceding two items, hospitals or clinics
(including those equivalent thereto) or pharmacies specified by Order of the

Ministry of the Environment.

(NFEERER D)
(Obligation of Pollution Medical Institution)
Bt AFEFREEZR. RERKEOEDDL EZAICKLD | EEOKMNZHY L2

FHUE R 6720,
Article 21 (1) The pollution medical institution must be in charge of medical

treatment benefits as specified by the Minister of the Environment.
INEEREREEIT., WEREE O ERFBICOWTOEEZEOHRAMICE L., BREERE T

OB A OIT 72 5 FREICHE DR T hIEe 7w,
(2) With regard to medical treatment benefits for the designated disease of the

2

certified person, the pollution medical institution must comply with the
guidance given by the Minister of the Environment or the prefectural governor.

(2T 81 S U2 W)
(Medical Care Policy and Medical Remuneration)
% AFEEREEODZREGTE LK OZREMIT. BERKENPRREEFESOR
REBENTED D EZAIZLD,
Article 22 The medical policy and medical remuneration of the pollution medical
institution are specified by the Minister of the Environment based on the

opinions of the Central Environment Council.

(IR D B4 o O SHL)
(Examination and Payment of Medical Remuneration)
Bt =5 AFEBEEEN OB OFE RN b7 & xid, BB R SUIFE USRS

SHOBAG TED ML, UL RIRDBIHENEL ORIz F4& L T, 2R

MOBEZREL, ZNEXHLI D ET D,

Article 23 (1) When a prefecture or a city specified by Cabinet Order set forth in
Article 4, paragraph (3) receives a claim for medical remuneration from the
pollution medical institution, it conducts an examination on the details of
medical care and medical remuneration pertaining to the claim, determines the
amount of medical remuneration, and makes a payment for the medical

remuneration.
2 FEFRSOIFENSGE SHOBS TED AL, BiEOHTEIC X 5 HE LI

T 255 2T CTEDLIEICELETLILENTED,
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(2) A prefecture or a city specified by Cabinet Order set forth in Article 4,
paragraph (3) may entrust affairs pertaining to the examination or payment
under the provisions of the preceding paragraph to a person specified by
Cabinet Order.

3 HHOBEICIL2EFEEL LLEE T, TOWBE LML LOTEEMELZRO LT
172 720,

(3) A person who conducts an examination under the provisions of paragraph (1)
must not divulge any secret which the person comes to know in the course of
duties.

(A D)

(Payment of Medical Treatment Expenses)

B S FNERIREEIL, WEOMMNETR I ZLPARETH L LRODL L E, X
i%wmﬁﬂﬂu%®m@@%ﬁ&wﬁm Dﬁ%[%%%u%@fh\ﬁﬁﬁﬁ
L<IFERZDMOE NI, FAIOSGEHE LI FLEE2Z T HEICBNT, £
@%gﬁﬁé&wbék%i é %m&%®m‘_%0%\%ﬁ@ﬁﬁuﬁzf\
R L AT 5,

Article 24 (1) When a prefectural governor finds it difficult to provide medical
treatment benefits, or if the certified person receives medical care or provision
of drugs or medical treatment from a hospital, clinic, pharmacy, or any other
person than the pollution medical institution due to an emergency or any other
unavoidable reason and when the prefectural governor finds it necessary, the
prefectural governor pays medical treatment expenses in lieu of the medical
treatment benefits based on a claim of the certified person.

2 EREIT RN, %)%»E%?ﬁ?/ﬁ%l:%fifbﬁ%%% LW TRFEFEE NS 2 X
FEAOIAGEZ T HEITBNT, AFEFEFRZER LR DT ENBEED
P 21572 W T & 5 ?60) LR DL L EIT, YHMPGRER OFERICE DX EE
DAAHRZ T, IRBEH Z KT D,

(2) If the certified person receives medical treatment or provision of drugs from
the pollution medical institution without presenting the pollution medical
notebook, and when a prefectural governor finds that failure to present the
pollution medical notebook is due to an emergency or any other unavoidable
reason, the prefectural governor pays medical treatment expenses in lieu of
medical treatment benefits based on a claim of the certified person.

3 AT HOBEEREORIL, FH _+ _RKOHEICESZED LA REHMMOFIZ LY
BET D, 2EL ﬁm%tt%%@@%:zézkﬁ?%ﬁwo

(3) The amount of the medical treatment expenses set forth in the preceding two
paragraphs is calculated by the same rules as the medical remuneration
specified based on the provisions of Article 22; provided, however, that the
amount of expenses may not exceed that actually required.

4 WEHEOIFGOFHNKRIZ, TOHERET LI LN TE LN Feffl Lz i
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THZERTERN,
(4) A claim for the payment of medical treatment expenses may not be made
when two years have elapsed from the date on which the claim may be made.

B EEMER

Section 3 Disability Compensation

(P& A B D 3AR)
(Payment of Disability Compensation)

B HS MENRMET, ZOREICRLIWEREE (BB TEDDLEMBITELR
FrabR<, ) ODRERBICLDIEFEORENB B TED HEEDREICHESTLHHD
Thbd e &L, YR ELTOFERICE ST, AFEREHERERFESOERLL E W
T, TOREOEREICIG U -REMEEE2 XHRT 5,

Article 25 (1) When the degree of disability caused by the designated disease of
the certified person (excluding those who do not reach the age specified by
Cabinet Order) pertaining to the certification of a prefectural governor falls
under that specified by Cabinet Order, the prefectural governor pays the
disability compensation according to the degree of the disability after hearing
the opinions of the Examination Board for Certification of Pollution-related
Health Damage, based on a claim of the certified person.

2 REXEIX AHEOBEEOREZLED DEDOHIEXIIHEDONSEZEZ L LD LT5
EEF. PRERFSHSOBER LT IT R 50,

(2) When the Minister of the Environment intends to propose the enactment,
revision, or abolition of Cabinet Order specifying the degree of disability set
forth in the preceding paragraph, the Minister must hear the opinions of the

Central Environment Council.

(fE F A EE %)
(Amount of Disability Compensation)

B RNG REMEEOBIL, WREE OREMEEER A I Y T 28I
ZOEDOHEEOREISCLEBTTED LR L R U TR (FBERWICLDEED
FRENRISGE HORDT TEDLIEEORED S LR L EE Th HEEOREIZLY
THLDOTHLIGEICHOTIL, ZOHEBNTTEDLNEMAEHE L L EH L7
LT 5,

Article 26 (1) The amount of the disability compensation is obtained by
multiplying an amount equivalent to the basic monthly amount of standard
disability compensation paid to the certified person by the rate specified by
Cabinet Order according to the degree of disability of the person (if the degree
of disability caused by the designated disease falls under the most severe
degree of disability among those specified by Cabinet Order set forth in
paragraph (1) of the preceding Article, an amount totaling the amount for the
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degree and the additional amount of nursing care specified by Cabinet Order).
2 PEEMEEEGA AL, FEEOEEKEZOMOEEEEEL T, BH T
EHLHEIAIZEY, BRERED, PREEFEZOFELEZENTED S,
(2) The basic monthly amount of standard disability compensation is specified by
the Minister of the Environment as specified by Cabinet Order based on the
opinions of the Central Environment Council, considering the wage level of

workers and other circumstances.

(PHks D)
(Adjustment of Tandem Payment)

Btk ZLLEOBERKBICRS U EOREMEREEZZ TN TEDL O
EFIZZAT DU L LOEEMER OB AE ST LD, UG ES DEE
MEREERRMT AR (— XX L EORERIFICOEHISEE —HOBEIZ LV i
IMERENEH SN REMER 225 2N TELIHICHO UL, FEMEEER
EBAEEFHOB T TEDLMEMEHMLE L2 AH L) 2225 & EE, BR
TEDDEZAIZED, ZOZZHEDITHYT HHOBEMER T, LR,

Article 27 When an amount totaling the amount of the disability compensation
for two or more designated diseases paid to the certified person entitled to
receive the disability compensation exceeds the basic monthly amount of
standard disability compensation paid to the certified person (in the case of a
person entitled to receive the disability compensation for one or two or more
designated diseases to which the additional amount of nursing care is added
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, when the
amount of the disability compensation exceeds an amount totaling the basic
monthly amount of standard disability compensation and the additional
amount of nursing care specified by Cabinet Order set forth in the same
paragraph), the disability compensation equivalent to an amount in excess is
not paid as specified by Cabinet Order.

(BEEH (B R OO L ESE)
(Revision of Amount of Disability Compensation)

BoHNSG EEMEEOIEEZIT TV DLEIL, YERECERICK DEEOREIZS
&, HERROFBICS L TBETED LM Z Lz, MENRIFEOZE LT
TR B 720, FERF RIS, EEMEREROSBICE LRI ENH 5 LB T
CHREZTHLREFEMULEEL, KL T 5,

Article 28 (1) A person who receives payment of the disability compensation
must have an examination conducted by a prefectural governor on the degree of
disability caused by the designated disease for each period specified by Cabinet
Order according to the type of the designated disease. The same applies when
the prefectural governor orders the person to take the examination as it is
found particularly necessary for the payment of the disability compensation.
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2 EEMREAEFIL, ATEOBEORER, TOFOHEERRKIC X DEEORERIER O
fEEDORE &5 LD LGAICE N T, AFEREHERERESORERLE XV
T, Bl REEORENE —+HRE-HOKT CTED HMOEEOREICHE ST 2
EZNTHTITZ YT DICESTLFAHEDOB S TED L EEDORREIZS U THEMER D
BAUUE L, il REFEORENFEOB S TED HEEOREICHEY LR e i
[EEMEE DG LITHE LD LT 5,

(2) As a result of the examination set forth in the preceding paragraph, if a
prefectural governor finds that the degree of disability caused by the
designated disease of the certified person is different from the former degree of
disability, the prefectural governor revises the amount of the disability
compensation according to the degree of disability specified by Cabinet Order
set forth in Article 25, paragraph (1) when the degree of new disability falls
under the degree of disability specified by Cabinet Order set forth in the same
paragraph, or terminates the payment of the disability compensation when the
degree of new disability does not fall under the degree of disability specified by
Cabinet Order set forth in the same paragraph, based on the opinions of the
Examination Board for Certification of Pollution-related Health Damage.

3 FEHEMELOIG AT TV EIL, AEMNREFICRT L, SiZdEERRIC X DM
FEORENMEELZZ 2B L LT, EEMEEOBHOUELFHRTLILNATE
Do

(3) A person who receives payment of the disability compensation may request a
prefectural governor to revise the amount of the disability compensation on the
ground that the degree of disability caused by the designated disease increases.
4 FIHEOBEIZLDERNHOTGAICBW L, #EFRAEL. TOBEOEEER
RICKDEFEOREZZAELRTIEIRLRN, F _HOBEIZ, Z0HEICHO>NT
B 5,

(4) If a request under the provisions of the preceding paragraph is made, the
prefectural governor must examine the degree of disability caused by the
designated disease of the person. The provisions of paragraph (2) apply mutatis
mutandis to this case.

5 [EHEMEL OMOREEOHMEL 72 5 W EMERERM EREAHICEE RO L &
X, BEEMEEROFIT. WESNDIbD LT D,

(5) If there is a change in the basic monthly amount of standard disability
compensation which serves as the basis for the calculation of the amount of the
disability compensation, the amount of the disability compensation is revised.
6 H_IH GENEIZBWTEMNT LA G, ) XIIATEOHEIT K 0 EEHEE
DFEPYE I NIz & ElE, WEROFIC K D EFEMEEOIMGIL, WESNZHORE
THADOEANLHODDLEDET S,

(6) When the amount of the disability compensation is revised pursuant to the
provisions of paragraph (2) (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (4)) or the preceding paragraph, the payment of the
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revised disability compensation begins from the month following the month
when the amount is revised.

7 REMELROIGEZITTWLEN, EYRHEENRE-HOBRELZIT 1O
7ol EiE, AN RMET, REMEEOIGEEZ —RFELIEDDLZ LN TE D,

(7) When a person who receives payment of the disability compensation does not
have the examination set forth in paragraph (1) without reasonable grounds,
the prefectural governor may temporarily suspend the payment of the

disability compensation.

FUE EEMAEE R CERAE e
Section 4 Compensation for Surviving Family and Lump Sum
Compensation for Surviving Family

(& RAE & D 3HR)
(Payment of Compensation for Surviving Family)

U FNERIREEIL, £ OREITR D EE D UEREICRD
KMLTHE L& &iE, BT LIEREE OBIBEOFERICHES & | AFRFHERE
FEDSOBREZETWT, BIEAMESEZGT 5,

Article 29 (1) When the certified person pertaining to the certification of a
prefectural governor dies as a result of the designated disease pertaining to the
certification, the prefectural governor pays the compensation for surviving
family after hearing the opinions of the Examination Board for Certification of
Pollution-related Health Damage, based on a claim of the surviving family of
the deceased certified person.

2 FEERPC DO TN D EDFEE & Hih L2 W TR ERMISER L THELT L,
FEARFZOHEIZ LD HFFICESWTREN INTHAITBNWT, ZOEBEDG KRR &
Dzl E b, BHEHEFEKE T D,

(2) If a person with the designated disease dies as a result of the designated
disease without applying for certification and the certification is granted based
on an application under the provisions of Article 6, the provisions of the
preceding paragraph also apply to cases where a request is made by the
surviving family of the person.

3 BEMETROIRIEL. BB TEDLIHIMARE L LTITR 9,

(3) Payments of the compensation for surviving family are made within the
period specified by Cabinet Order.

4 PEREFE IHEARFOBREIZ L D HFFICESWTITR LN TZREITRLETHE (U
T IRRERTHE] EWvo, ) B EORERKFICER L THET L& &iX, Mkt
TEBEIRNAR D FEE AT DT — OFENF RT3 LT DA, BIEMEE 25K 2
ZENTE D,

(4) When the certified person or a deceased person pertaining to the certification
granted based on an application under the provisions of Article 6 (hereinafter
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referred to as the "deceased certified person") dies as a result of two or more
designated diseases, a claim for the compensation for surviving family may be
made only to a prefectural governor who has granted the certification
pertaining to the designated disease.

5 U LEOEERBICER L THET LIEE IR L EBRMER O FICET 2H7HOX
FOFEZ, BETED D,

(5) The method for payment of expenses required for the payment of the
compensation for surviving family pertaining to a person who dies as a result
of two or more designated diseases is specified by Cabinet Order.

CEEMER 22T 5 2 &N TE D EEOH & ONANL)

(Scope and Order of Surviving Family Members Who May Receive
Compensation for Surviving Family)

Fot BIEMHEREALZITLZENTE 2B, HREE TR ELTHE ORI,
T Bk FRL AR R OB AR T DT, #REE X mﬁ%t%@%t@éﬁ
ZOBECEIOTHERFEMFEL TV ebD GECOHKZDHEIZ LD TEFZHER LT
Wb DR E X T, BIEOHEO UL OEICI O TEFZHMHEFFL Tz D)
&ﬁéokﬁb\i(Em%bfm@wﬂ\%%iﬁﬂ%%&ﬁ%@%ﬁﬁ%ok%
rEte, ) U\ﬂ‘@% HOTIX, WREE XITREFLTH O T ORFIZIRICHEIT 52
Y LEEGEICRL2 b0 ET 5,

Article 30 (1) Surv1v1ng family members who are entitled to receive the
compensation for surviving family are the spouse, children, parents,
grandchildren, grandparents, and siblings of the certified person or the
deceased certified person who were living by the certified person or the
deceased certified person at the time of the death of the person (if there is no
person who was living by the certified person or the deceased certified person
at the time of the death of the person, a person who was living by the certified
person or the deceased certified person at the time of the application for
certification); provided, however, that in the case of a person other than a wife
(including a person who has not been registered but was in a de facto marital
relationship with the certified person or the deceased certified person), the
person must meet the following requirements at the time of the death of the
certified person or the deceased certified person:

— K Uiz LTWansys, S SRR L FEROFIFICH O TeE 2T, ) |
R NTHARHZ DWW T, AN+l ETh o 2 &,

(1) in the case of a husband (including a person who has not been registered but
was in a de facto marital relationship with the certified person or the
deceased certified person), parents, or grandparents: they are 60 years of age
or older; and

A BROUIBIRIC OV TR, HIGRICET S HUBEO RO =HA =+—H %
TORIZHD Z & XTIt UETHD Z &,
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(i1) in the case of children, grandchildren, or siblings: they do not experience
the first March 31 after their 18th birthday, or are 60 years of age or older.

2 WRELS IR EFLCEDFHCORIIBIE THOTFRHAE LT & XX, AiEHEOH
EOWEHINZHDOWTIL, FFRICMNADT, Z2OFIE, #HREE TR ELTE DT D
BIFEDHIZ IO THERZHMER L CW T LT,

(2) When a child who was a fetus at the time of the death of the certified person
or the deceased certified person is born, the child is deemed to be a child who
would have been living by the certified person or the deceased certified person
at the time of the death of the person, with regard to the application of the
provisions of the preceding paragraph.

3 BIEMETREZZITLZENTE 2BBEONAMIT. BBE. . KB R HAK
OB sk DIEFF &3 %,

(3) The order of surviving family members entitled to receive the compensation
for surviving family is the spouse, children, parents, grandchildren,
grandparents, and siblings.

(&Rl E & %)
(Amount of Compensation for Surviving Family)

B4k BIEMER ORI, Ui LR e SUXRRE S 3 0 18 Al 1 1
Faft B A RIS T 28 & 32,

Article 31 (1) The amount of the compensation for surviving family is equivalent
to the basic monthly amount of standard compensation for surviving family for
the certified person who died or the deceased certified person.

2 BRAEEERSAT A AR, I O EeKE, PGREE IR EX T E ML
Lo le t THIUXEFE XN T 2L RIAENORBELOMOFEFLBEL T, BHHT
EDHDHETAIZEY ., BEREN, PREEFESOBEAZENTED D,

(2) The basic monthly amount of standard compensation for surviving family is
specified by the Minister of the Environment as specified by Cabinet Order
based on the opinions of the Central Environment Council, considering the
wage level of workers, expected expenses normally paid if the certified person
or the deceased certified person does not die, and other circumstances.

3 EEMEHREZT D LN TELREIBMLOBERE AU EH25E8ITBIT 28 A0
BEIRMEROBEIT, F—HOBEEZZDO AN THRL THELE T 5,

(3) If there are two or more surviving family members of the same rank who are
entitled to receive the compensation for surviving family, the amount of the
compensation for each member is obtained by dividing the amount set forth in
paragraph (1) by the number of such members.

(& R EE OEOLTE)
(Revision of Amount of Compensation for Surviving Family)
B4 EPMEBE RS D &N TE HRIBMOBEEO BRI E L k& 1T,
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BIEMEE OB ELET D,

Article 32 (1) When there is an increase or decrease in the number of the
surviving family members of the same rank who are entitled to receive the
compensation for surviving family, the amount of the compensation for
surviving family is revised.

2 I\ ERE KO NEOBUE T8 A EAR G A B H ISR E N b o T
EIHONT, REOBEITATEOBEIC & W BRAMERE OEDRBE S NTHEITOV
THEMT 2,

(2) The provisions of Article 28, paragraphs (5) and (6) apply mutatis mutandis to
cases where the amount of the compensation for surviving family is revised
pursuant to the provisions of the preceding paragraph due to a change in the

basic monthly amount of standard compensation for surviving family.

(B BEAIE 23 386 SR WEGH)

(Cases Where Compensation for Surviving Family Is Not Paid)

Bt =% BIEMEREZZTHLIENTELIERROEFO—IZHEST HICESL
X, TOFEITKT HEEMMESR L. SHa LRV,

Article 33 When a person entitled to receive the compensation for surviving
family falls under any of the following items, the compensation for surviving
family to the person is not paid:

— L LEX,

(1) when the person dies;

O Umi A LTWRnS, FE BIFIHER & RAROFEF ICH L2 G652 G, )
Lok &,

(i1) when the person marries (including cases where the registration has not
been made but the person is in a de facto marital relationship);

= ESRILESUIESRIERLS OFE D& T (i Z L TR0, 5 L3R 1
REFBROFFICHLEEZ G, ) Lot L &,

(iii) when the person becomes an adopted child of a person other than lineal
relatives by blood or lineal relatives by marriage (including cases where the
registration has not been made but the person is in a de facto adoption
relationship);

MU BRI L DT, B L7oGRESR TR ER CTHE L OBBBEMRNIKE T L & &,

(iv) when a relative relationship with the certified person who died or the
deceased certified person ends due to dissolution of adoptive relation; and

O, FRXTEEAHRIZH S TIE, HRICE LT BURORYI O =H =+—Ha N0
BT LE &,

(v) in the case of children, grandchildren, or siblings, when the first March 31
after their 18th birthday ends.

(BRNENLAE 7> B O BIEAE H D FEK)
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(Claim for Compensation for Surviving Family from a Person Holding a Lower
Rank)

= BEMEREZZT D2 LR TE DEIBMEFRZDFERE LR TET L
BallB W TR, IBMLE D ERMEREAZFERT LI LN TE L, BIEROBEIZEY
BIRMEEN SR INRNT L RO ARITB N T, FNENHE 2372 < THRIELE 2
boHEEL, FARRET D,

Article 34 If a person holding a higher rank who is entitled to receive the
compensation for surviving family dies without making a claim for the
compensation, a person holding the next rank may make a claim for the
compensation for surviving family. The same applies if the compensation for
surviving family is not paid pursuant to the provisions of the preceding Article
and there is no person holding the same rank but there is a person holding a
lower rank.

(B A — IR D 3HS)
(Payment of Lump Sum Compensation for Surviving Family)

=+Hk FRERIREEIL. £ OREITIR DHER D UL RE TR D FRERRE I
. LTHT LESGAITBWT, %ODE?EEODH%E CERME R ULZD ZENTE HEE
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T, BIEMME R E 3aT 5,

Article 35 (1) If the certified person pertaining to the certification of a
prefectural governor dies as a result of the designated disease pertaining to the
certification, and when there is no surviving family members entitled to
receive the compensation for surviving family at the time of the death of the
certified person, the prefectural governor pays the lump sum compensation for
surviving family after hearing the opinions of the Examination Board for
Certification of Pollution-related Health Damage, based on a claim of the
following persons:

—  FEE

(i) spouse;

= WEREE O OYRFEDFEIC L O TAEREHERE LW R, FRETHEA

(i1) children, parents, grandchildren, and grandparents who were living by the
certified person at the time of the death of the certified person;

= WHREEOREDOHFEDYRFELDHEIZ L O THEE ZHMR L T\ e+, KB Rk
OHACRE

(iii) children, parents, grandchildren, and grandparents who were living by the
certified person at the time of the application for certification filed by the
certified person; and

MU B 528 Lo, AR, FR 8 OMH A REE ONT . o6 fi

(iv) children, parents, grandchildren, and grandparents who do not fall under
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the preceding two items, and siblings.

2 B ARE THE, BUNELAOCELHEOBEIL, BEME—FRFEOSEIZ OV TH
M5,

(2) The provisions of Article 29, paragraphs (2), (4), and (5) apply mutatis
mutandis to the payment of the lump sum compensation for surviving family.

3 EEMETEZZT TNZE D, ’W#—l“ FEBFO—ICHYT D LI X BEHE
BEIBINRNZ L LROTEHEITENT, MICEEMEREELZZ T LR TED
BIENIR . 2o, #aREHE X %ﬁ%t%@%tVi@i%éﬂtﬁ#%%%@ﬁ
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T, H-HAF I T L2EF O KRICESE, BEME—FRE&E2 3T 5,

(3) If the compensation for surviving family is not paid to a person who has
received the compensation as a result of falling under any of the items of
Article 33, and when there is no other person who is entitled to receive the
compensation for surviving family and the total amount of the compensation
for surviving family paid due to the death of the certified person or the
deceased certified person is less than that calculated pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the following Article, the lump sum
compensation for surviving family is paid based on a claim of the persons set
forth in the items of paragraph (1).

4 BEME—FeLZIT5 LN TEL2EOIAMIZ, BEHAFZOIEFICLY, FHE
F P LHENEETICEIT2ED S BIZHS T, FNENYH%E 728 DA
Iz J: Do

(4) The order of persons entitled to receive the lump sum compensation for
surviving family is in the order provided in the items of paragraph (1), and in
the case of the persons set forth in items (ii) through (iv) of the same

paragraph, the order provided in the items applies.

(i AN — R A D %)
(Amount of Lump Sum Compensation for Surviving Family)

FoHARE AIRE—HOMEIC XD ST 2 EEME R ORIL, HREET Lok
EH TFRESE T OB A B RS R H IS T 2 8IS Bn TED 5 A
2R TRIZBEICHYT28E T 5,

Article 36 (1) The amount of the lump sum compensation for surviving family
paid under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article is
equivalent to an amount obtained by multiplying an amount equivalent to the
basic monthly amount of standard compensation for surviving family for the
certified person who died or the deceased certified person by the number of
months specified by Cabinet Order.

2 HISRE ZHOBEIZ L0 G 2 B EME e ORIT, BT LI EHR X

TREELTHE IOV THIEDOBEIZ & 0 BIE LI O Y EH SUTRESLTH
@%t_i@iméht@%ﬁﬁﬁ®ﬁ®%%@%%%btﬁ_ﬁﬁﬁéﬁkﬁéo
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(2) The amount of the lump sum compensation for surviving family paid under
the provisions of paragraph (3) of the preceding Article is equivalent to an
amount obtained by deducting the total amount of the compensation for
surviving family paid due to the death of the certified person or the deceased
certified person from the amount calculated pursuant to the provisions of the
preceding paragraph with regard to the certified person who died or the
deceased certified person.

3 F A —LKESHOMREIT, B HEOBERAME RSO OWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 31, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
amount of the lump sum compensation for surviving family set forth in the
preceding two paragraphs.

(R A B 2 55 D FE SR D IR )
(Time Limit for Claim for Compensation for Surviving Family)

Fottk BREMEE TERME RSO OFERIL, #hEEHE IR EFLTE
MIEC L7chy B =R BEEOHEIC L DFERICE Y a1 2 BIEMEE K OHE =
FIERHE ZHOBEIZ LV e 2 BEME RS2 H O TE, ERTOBIRMEE 2
ZTDZENTEDLIENFE -+ =K TO TN T HICEDOTER) D AFEZ
Lice&iE, §722&mTERY,

Article 37 A claim for the payment of the compensation for surviving family or
the lump sum compensation for surviving family may not be made when two
years have passed since the death of the certified person or the deceased
certified person (in the case of the compensation for surviving family paid
based on a claim pursuant to the provisions of the second sentence of Article 34
and the lump sum compensation for surviving family paid pursuant to the
provisions of Article 35, paragraph (3), since the time when a person entitled to
receive the former compensation for surviving family falls under any of the
items of Article 33).

(3 Al 1 2 5 oD 3 D I BR)
(Restrictions on Payment of Compensation for Surviving Family)

=\ BEMEE SUTEREME —ReIL, REE UTREXETHE 2 WEITET
SHIHITIE, SR LR, HEEESR TR ESLLTHE DL THIZ, ZOFDILTIT L
O THEBEME L B EME R 22T 2 2 L TE DEIAN SULRINERL & 78 2~
SHEEMEBIHCSELZEIZONTL, FEkET D,

Article 38 (1) The compensation for surviving family or the lump sum
compensation for surviving family is not paid to a person who intentionally
caused the death of the certified person or the deceased certified person. The
same applies to a person who intentionally caused the death of a person who
will hold a higher rank or the same rank to receive the compensation for
surviving family or the lump sum compensation for surviving family due to the
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death of the certified person or the deceased certified person, prior to the death
of the certified person or the deceased certified person.

2 EEMEET. BEMETEZZT D 8N TE D IENEN SUIIRNERL O % KR 25t
CEEHEITE, DEIFa LR,

(2) The compensation for surviving family is not paid thereafter to a person who
intentionally caused the death of a person holding a higher rank or the same

rank who is entitled to receive the compensation for surviving family.

FHE REMETFY. BEBEFYKROESEE
Section 5 Child Compensation Allowance, Medical Treatment Allowance,
and Funeral Service Fee

(R EAIE T2 D 3HR)

(Payment of Child Compensation Allowance)
oS MERNRMEDT, ZOREIROIWREE TE _+LEFE -HOBE TE
D DM ITIE LRV S D DFRERFIC L DEEORENES TED L EEOREIZH
LBI5b0THDEEE, UHPEREELEBL TV DB DM RICESE, AFMRFE
WEREFRESOBEREENT, ZOREOREIIL BB CED L8 (FEERR
X DEEORENHZEE T TEDLEEORED I LRGEE THDHEEFDOFREID
FZET LD THLLAICHOTIE, TOMEF -+ AREFE-HOBT TED DI
MEREE 2 GHE L% OWREMETLY2XHET 5,
Article 39 (1) When the certified person pertaining to the certification of a
prefectural governor does not reach the age specified by Cabinet Order set
forth in Article 25, paragraph (1) but the degree of the person's disability
caused by the designated disease falls under that specified by Cabinet Order,
the prefectural governor pays the child compensation allowance specified by
Cabinet Order according to the degree of the disability (if the degree of
disability caused by the designated disease falls under the most severe degree
of disability among those specified by the Cabinet Order, an amount totaling
the amount for the degree and the additional amount of nursing care specified
by Cabinet Order set forth in Article 26, paragraph (1)) after hearing the
opinions of the Examination Board for Certification of Pollution-related Health
Damage, based on a claim of a person who takes care of the certified person.
2 REXREIX ATEOBEEOREZED DESOHIEXIIHREDONVREZL LD LT5
EEF. PRERFSHESOBRZERITHIT RS20,
(2) When the Minister of the Environment intends to propose the enactment,
revision, or abolition of Cabinet Order specifying the degree of disability set
forth in the preceding paragraph, the Minister must hear the opinions of the
Central Environment Council.

B PERAOHE NS GBLEZRS, ) OREIE, REMET L O
WTHERT 2,
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(3) The provisions of Article 27 and Article 28 (excluding paragraph (5)) apply
mutatis mutandis to the payment of the child compensation allowance.

(A F Y D3HR)
(Payment of Medical Treatment Allowance)

FU+25  #EMRMEIL. ZOREITIR DR ER DS YZRE IR D IELRHRIT OV
THTIERE —HE T ICBT 2RELZ T TEY ., o, %®fﬁ®&§#ﬁn
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Article 40 (1) When the certified person pertaining to the certification of a
prefectural governor receives medical treatment set forth in the items of
Article 19, paragraph (1) for the designated disease pertaining to the
certification, and when the degree of the disease condition falls under the
degree of the disease condition specified by Cabinet Order, the prefectural
governor pays the medical treatment allowance specified by Cabinet Order
according to the degree of the disease condition, based on a claim of the
certified person.

2 B TUERFENHOBEIL, HEEFLUOIFROFERICOVTERT L,

(2) The provisions of Article 24, paragraph (4) apply mutatis mutandis to a claim
for the payment of the medical treatment allowance.

(GEASE D 3 #7)

(Payment of Funeral Service Fee)

B+ —5 #EEMEIL, ZTORE Mé&w BN Y RTEICR DR EE R
RLTHLE Ll X3, BRETR ) BOFERICESE, HH TED DFEDIESEE %
XET 5,

Article 41 (1) When the certified person pertaining to the certification of a
prefectural governor dies as a result of the designated disease pertaining to the
certification, the prefectural governor pays the funeral service fee specified by

Cabinet Order based on a claim of a person who holds the funeral.

2 W FRAE I, IR OE B N T EROBE I, RO X

— TN

QRZEDFFERIZHOWTHERT 5,
(2) The provisions of Article 29, paragraphs (2), (4), and (5) and Article 37 apply
mutatis mutandis to the payment of and a claim for the payment of the funeral

service fee.

FAH WERN OHIRE

Section 6 Limitation on Compensation Benefits

(R B S AT D Il FR)

(Limitation on Compensation Benefits)
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Article 42 When the certified person or a person taking care of the certified
person who does not reach the age specified by Cabinet Order set forth in
Article 25, paragraph (1) fails to follow instructions on medical treatment
without reasonable grounds, a prefectural governor may choose not to pay all

or a part of the compensation benefits.

(FHEFAAT DFEIZ DUV T O R R D 2 9)
(Consideration of Other Causes for Amount of Compensation Benefits)

B+ =5 MERNRMET, FERE-HE S0 LHE LT X TITHT 2 HiERM O
a2 ED, IIZOHEBET DITHTZ Y . R ER TR EFLTH IR D IR ERM
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Article 43 In determining or revising the amount of the compensation benefits
set forth in Article 3, paragraph (1), items (ii) through (vii), when a prefectural
governor finds that there are other reasons why the certified person's or the
deceased certified person's disability due to the designated disease was caused,
the degree of the disability increased, the designated disease has not been
cured, or why the certified person or the deceased certified person died as a
result of the designated disease, the prefectural governor may consider the
other reasons based on the opinions of the Examination Board for Certification
of Pollution-related Health Damage.

FLH AEREEEIBECEES
Section 7 Examination Board for Certification of Pollution-related
Health Damage

(R 1E)
(Establishment)

FIHUSE ZOEEICLD ZOHRICESEONEFHEHATRbE 5720, 5F—fil
SRV A Mk 0D A S E 58 A O XIS E e E T IR SO IR USR5 — IH OB
TEDLHHIC, AERBEHREREFESCEL,

Article 44 The Examination Board for Certification of Pollution-related Health
Damage is established in a prefecture that contains all or a part of the Class I
Area or Class II Area or in a city specified by Cabinet Order set forth in Article
4, paragraph (3) in order to have the prefecture or city perform the matters
placed under the authority of the Examination Board by this Act.
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(REL A=)
(Organization)

B+ T4 AFE@RBEHEEREEASIT. BT, ERTFE OMAEFITR D B E O
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Article 45 (1) The Examination Board for Certification of Pollution-related
Health Damage is composed of members appointed by a prefectural governor or
the mayor of a city specified by Cabinet Order set forth in Article 4, paragraph
(3) from among persons who have relevant expertise concerning medical
science, legal science, and compensation for health damage caused by
environmental pollution.

2 ZFEIF, WH LML LOTELEMELZRDO LTIRLR, TOREZIRN-HZL,
FEkE 35,

(2) A member must not divulge any secret which the member comes to know in
the course of duties. The same applies after the member has left the position.

3 HHHIZEDDLODIEN, AFMEHREBEEAR OM, EEZ OMAEREE
WEREFESITHE L LB 2T, FENROIE RS —HOBS TED DHHO
FHITED D,

(3) Beyond what is provided in paragraph (1), the organization and operation of
the Examination Board for Certification of Pollution-related Health Damage
and other matters necessary for the Examination Board are specified by
Prefectural/Municipal Ordinance of a prefecture or a city specified by Cabinet
Order set forth in Article 4, paragraph (3).

F_E AEREEMEZE
Chapter IIT Pollution-related Health and Welfare Services
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Article 46 (1) A prefectural governor or the mayor of a city specified by Cabinet
Order set forth in Article 4, paragraph (3) provides services related to
rehabilitation and health resort therapy and other pollution-related health and
welfare services specified by Cabinet Order that are necessary for promoting
welfare of the certified person, such as the restoration of the person's health
damaged by the designated disease and the maintenance and improvement of
the person's restored health, etc., and preventing damage by the designated

disease pertaining to the Class I Area or Class II Area in the Area.
2 ERENFIRENE I NUSRE —HOBS TED 2T ORIL, AiEOAFEREEALEE
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(2) A prefectural governor or the mayor of a city specified by Cabinet Order set
forth in Article 4, paragraph (3) must obtain the approval of the Minister of the
Environment when the governor or the mayor intends to provide the pollution-
related health and welfare services set forth in the preceding paragraph.

FUE FH
Chapter IV Expenses
F—H BRAOXFRKUMIE

Section 1 Payment of Expenses and Financial Resources

(B D)
(Payment of Expenses)
FEHES BRI NSRS —HOB S TED S, wRICHEIT 28 M %3501
Do
Article 47 A prefecture or a city specified by Cabinet Order set forth in Article 4,
paragraph (3) pays the following expenses:
—  YEZALEAT RN FE SIS T O RN T R O MiERa T o3k GEHIUSREE “HOM
EINZLDREITHT L2 EGT, UFZORIZBWTRHL, ) ICETLEHM
(1) expenses required for the payment of the compensation benefits provided by
a prefectural governor or the mayor of a city (including the payment for
compensation under the provisions of Article 14, paragraph (2); the same
applies hereinafter in this Chapter); and
T ZOEREIT Z OB IS < v OFEIT K0 Y REERE R RS U3 SR O
Fm1770 9 5 O MEI 39 5 #
(ii) expenses required for affairs handled by a prefectural governor or the
mayor of a city pursuant to the provisions of this Act or orders based on this
Act.

(A 4)
(Payment)
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PS5 —HOBE TED DT LT3 2ifte 4 -2 THRT D,

Article 48 (1) A payment made by the Agency to a prefecture or a city specified
by Cabinet Order set forth in Article 4, paragraph (3) is, as specified by
Cabinet Order, allocated to the expenses set forth in item (i) of the preceding
Article to be paid by the prefecture or the city specified by Cabinet Order set
forth in Article 4, paragraph (3) pursuant to the provisions of the preceding
Article.

2 HEMEIMFE LB NEE ZHOBS TED HHOENFHEU+ASNEOHEIZE SN
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(2) A payment made by the Agency to a prefecture or a city specified by Cabinet
Order set forth in Article 4, paragraph (3) is, as specified by Cabinet Order,
allocated to expenses equivalent to three-fourths of the expenses required for
pollution-related health and welfare services provided by the prefectural
governor or the mayor of the city specified by Cabinet Order set forth in Article
4, paragraph (3) pursuant to the provisions of Article 46.

(AT 4 D B )
(Financial Resources for Payment)
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Article 49 (1) All of the payments under the provisions of the preceding Article
that are allocated to expenses required for the payment of the compensation
benefits for the certified person and the deceased certified person pertaining to
the certification set forth in Article 4, paragraph (1), and two-thirds of the
payments under the provisions of the preceding Article that are allocated to
expenses required for pollution-related health and welfare services provided
with regard to damage by the designated disease pertaining to the Class I Area
are appropriated by money collected as specified separately by law, in addition
to the imposition on pollution load collected by the Agency pursuant to the
provisions of Article 52, paragraph (1). One-third of the payments under the
provisions of the preceding Article that are allocated to expenses required for
pollution-related health and welfare services provided with regard to damage
by the designated disease pertaining to the Class I Area are appropriated by
subsidies provided by the government based on the provisions of Article 51.

2 FIROHEICL2MED DB, HBINEE _HOREIIR DR EE K ORELT
HICHET D MEBA OITBICET 2 BIVICE TH DD S OO OS5~ Hi
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(2) All of the payments under the provisions of the preceding Article that are
allocated to expenses required for the payment of the compensation benefits for
the certified person and the deceased certified person pertaining to the
certification set forth in Article 4, paragraph (2), and two-thirds of the
payments under the provisions of the preceding Article that are allocated to
expenses required for pollution-related health and welfare services provided
with regard to damage by the designated disease pertaining to the Class II
Area are appropriated by the specific imposition collected by the Agency
pursuant to the provisions of Article 62, paragraph (1). One-third of the
payments under the provisions of the preceding Article that are allocated to
expenses required for pollution-related health and welfare services provided
with regard to damage by the designated disease pertaining to the Class II
Area are appropriated by subsidies provided by the government based on the
provisions of Article 51.

3 FE—HOBEIZ LY AIROHEIC X DM BT T T D~ & 15 AT iR & O
ICERTED D EZAICE VI EN DB ORSHRIT, B+ RFE HITHE
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(3) The allocation ratio of the imposition on pollution load and money collected as
specified separately by law that are allocated to the payments under the
provisions of the preceding Article pursuant to the provisions of paragraph (1)
is specified by Cabinet Order, taking into consideration the state of emissions
of substances by the establisher of soot and smoke generating facilities, etc. set
forth in Article 52, paragraph (1) and other persons that cause air pollution
affecting the designated disease pertaining to the Class I Area and other
circumstances.

(52 f+42)
(Grant)
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Article 50 As specified by Cabinet Order, the government grants expenses
equivalent to half the expenses set forth in Article 47, item (ii) that are paid by
a prefecture or a city specified by Cabinet Order set forth in Article 4,
paragraph (3) to the prefecture or the city pursuant to the provisions of Article
47.

(i Bh )

(Subsidy)
FHA 5 BUNI, BRI L, BEHAEE HOHEIC L D20 =5 0—I1T
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Article 51 The government subsidizes the Agency with an amount equivalent to
one-third of the payments under the provisions of Article 48, paragraph (2).

BH BRAKNEERE

Section 2 Imposition on Pollution Load

(V5 Y B fo SRR 42 D U e O AT 26 75)
(Collection and Payment Obligation of Imposition on Pollution Load)
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Article 52 (1) In order to cover a part of the expenses required for the payment of
the compensation benefits for the certified person and the deceased certified
person pertaining to the certification set forth in Article 4, paragraph (1), those
required for pollution-related health and welfare services provided with regard
to damage by the designated disease pertaining to the Class I Area, those
required for the payment under the provisions of Article 13, paragraph (2), and
those required for affairs handled by the Agency (hereinafter referred to as the

"expenses for payments of compensation benefits, etc.") that are appropriated

by payments under the provisions of Article 48, the Agency collects the

1mposition on pollution load each fiscal year from the following enterprises that
have or had established a factory or workplace in which soot and smoke
generating facilities set forth in Article 2, paragraph (2) of the Air Pollution

Control Act (Act No. 97 of 1968) are established (hereinafter referred to as the

"establisher of soot and smoke generating facilities, etc."):

— B -FHIRICR DR ERER IR EE 5 X 5 KRRDOBEEDOIRRTHLIET TED D
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(i) an enterprise that has soot and smoke generating facilities discharging
substances specified by Cabinet Order that cause air pollution affecting the
designated disease pertaining to the Class I Area and has a factory or
workplace whose maximum exhaust gas amount is the same as or more than
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the amount specified by Cabinet Order according to the classification of areas
specified by Cabinet Order on the first day of a fiscal year (meaning a period
from April 1 to March 31 of the following year; the same applies hereinafter
in this Chapter); and
= B OBENT X THR IS SISO TE, FOMERH oA (B
T TR &vwo, ) ORTADBRT 24E (LT THEREEE] LWvwH, ) OFH
ICBWTHTZ OB TED b TWEWE (LLF T8RWE] v, ) 8T
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(ii) if the designation of the Class I Area is completely cancelled, an enterprise
that has soot and smoke generating facilities discharging substances
specified by Cabinet Order set forth in the preceding item (hereinafter
referred to as the "target substance") on the first day of a fiscal year that
contains the day preceding the date on which the designation is cancelled
(hereinafter referred to as the "reference year" and "reference date,"
respectively) and has a factory or workplace whose maximum exhaust gas
amount is the same as or more than the amount specified by Cabinet Order
set forth in the same item according to the classification of areas specified by
Cabinet Order set forth in the same item on the first day of the reference
year; provided, however, that this is limited to cases where there are the
expenses for payments of compensation benefits, etc. for the certified person
and deceased certified person pertaining to the certification set forth in
Article 4, paragraph (1) that has been granted prior to the reference date
(hereinafter referred to as the "previously certified person"), even after the
reference date.

2 HRHIBROREENS T X TRERSNTEGEICBNWT, BEANZDORT 2EE O]
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DIFREOKREDBEFIZHO>WTIE, [FEF MBFEE] LHoold, TRERDORT L4
FEOBUEENOHBEE] LT 5,

(2) If the designation of the Class I Area is completely cancelled, and the
reference date is after the day following the first day of a fiscal year of the
reference date, the term "each fiscal year" in the preceding paragraph for the
establisher of soot and smoke generating facilities, etc. set forth in item (ii) of
the same paragraph is deemed to be replaced with "each fiscal year from a
fiscal year following a fiscal year that contains the reference date."

3 XV A S HRRE L, (B AM BRI RBEA D,

(3) The establisher of soot and smoke generating facilities, etc. is obliged to pay
the imposition on pollution load.
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(15 Ge AL A AR D %H)

(Amount of Imposition on Pollution Load)

FHA =% FHITVEIEA R FEREE D D U T D75 e A EIRERe O%IL, RO

FAZIGIT DIX VR A S gk Rk E A OFERNZHEV, MG S ICED D E T D,

Article 53 (1) The amount of the imposition on pollution load collected from the
establisher of soot and smoke generating facilities, etc. is specified in the
following items according to the type of the establisher of soot and smoke
generating facilities, etc. set forth in the following items:

— IR — 5 OIXWER AR EREE UV R A R Rk EE
H 2R 5OES TEDLAWHE T L OBENPEH &Y 72 ORRERSFIZATEE D )
HORBRT 2EICB T 2 EMPEHEZ R C TRTEOAEHE

(i) the establisher of soot and smoke generating facilities, etc. set forth in
paragraph (1), item (i) of the preceding Article: a total amount obtained by
multiplying the amount of imposition per unit emission for each substance
specified by Cabinet Order set forth in the same item that is discharged by
the establisher of soot and smoke generating facilities, etc. by the annual
emission in a year that contains the first day of the preceding fiscal year; and

ORIRBHEE S OIRWERAERMRERES RO KO IlBIT AR L
7o %A

(i1) the establisher of soot and smoke generating facilities, etc. set forth in
paragraph (1), item (ii) of the preceding Article: an amount totaling the
amounts set forth in (a) and (b) below.

A RRWEZ L ORAPEE Y72 OIRERS I B YE A AT O BEEGREH DI E R
NI E B 2 To RROTBERDORNZ OMOEHFZER L TBA TED DEND
EWEEEORIFEOYAOBT HHEETOHM (LLT THRELEHIFE &

o ) DBREIZBT D KEWE OF PR &2 KRKOTHGEORBUZS Tl #ilik o
MEDOMDOEHFEZMEL TEHATEDDLEIAICIVBE L THE-EZBELE
B (UTF TBEE] LWvwo, ) 2Rk U TREEDOEGRHE

(a) A total amount obtained by multiplying the amount of imposition per unit
emission for each target substance by the amount accumulating obtained
by converting the annual emission of the target substance in each year as
specified by Cabinet Order, taking into consideration the classification of
areas and other circumstances according to the state of air pollution
(hereinafter referred to as the "accumulated amount"), in a period between
a year specified by Cabinet Order, taking into consideration the state of air
pollution that affected the designated disease of the previously certified
person prior to the reference date, and a year that contains the first day of
a fiscal year before the reference year (hereinafter referred to as the "base

period for calculation")

7 BEERLURICHE SN D BME I L o BALHE &2 72 0 ORRERSAHIT AR B
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(b) A total amount obtained by multiplying the amount of imposition per unit

emission for each target substance discharged on or after the reference
date by the annual emission of the target substance in a year that contains
the first day of the previous fiscal year

2 RIEOFMPFHEORED FAL, BEADTED D,

(2) The method for calculating the annual emission set forth in the preceding

paragraph is specified by Order of the Ministry of the Environment.

(AP &Y 72 © DI %H)
(Imposition Per Unit Emission)

FHAIE AIRE—HE S ORMPHEY - OGRSHIT. FRE—HITHIT
D fEAG AT ORI Z & O AGE WA K OS2 /G @5 O JIABRE O OFHIZED
T HE LT MiEAR A SOk B A2 T8 T 5 T OV5 Ye A fT BIRER & OfEE & L CY4F
JEIZEBWTHETH L ERIAEN D8 (LT MRS RIAR) LWvwo, ) @95 BEE
PEREH LIS OB EE o OB EFLTS H IR T 2 %8 & 13O B3 A i i 5 5 18 8 2 Bk
M2 A+ &E - HE - FOBBTEDLIEMEZ & ORIFEOY HDET 54
IZBITOMPEHE L 25 L LT, HEWEIC L D5 KRKDIBEHORBUZ)IE U7z Hillk o
BNCHEN, S TED D,

Article 54 (1) The amount of the imposition per unit emission set forth in
paragraph (1), item (i) of the preceding Article is specified by Cabinet Order
according to the classification of areas based on the state of air pollution
caused by the substances specified by Cabinet Order set forth in Article 52,
paragraph (1), item (i), on the basis of the estimated amount to be necessary in
the fiscal year as the total amount of the imposition on pollution load that is
appropriated to the expenses for payments of compensation benefits, etc.
calculated based on the estimated number of beneficiaries, the estimated
average of the benefits paid, and other matters for each type of the
compensation benefits set forth in Article 3, paragraph (1) (hereinafter referred
to as the "estimated amount of imposition") pertaining to the certified person
and the deceased certified person other than the previously certified person,
and the total emission of each substance specified by Cabinet Order set forth in
Article 52, paragraph (1), item (i) that is discharged by the establisher of soot
and smoke generating facilities, etc. in a year that contains the first day of the
previous fiscal year.

2 WROBFITT LB PR &Y 72 0 ORRERSEIL, Y%A 5T o E 2 A L
LTEATEDD, 2L, B 52T 2MERemIE, FE5oxdgmEIl &5 R
DIGYEOARBUUE CT= HUE ORI WED D b D & T 5,

(2) The imposition per unit emission set forth in the following items is specified
by Cabinet Order on the basis of the matters set forth in the following items;
provided, however, that the imposition set forth in item (ii) is specified
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according to the classification of areas based on the state of air pollution

caused by the substances set forth in the same item:

— AISREEE B ORI EY 0 OB R IAKO O HEER
EFIBET 2 @B EH O ERR ORI Z OMOFF 2 EZE L TS TE
D % 3% 3 U TR T2 A8 B ONEV MRS A i 5 5 3k 18 8 2P D U 7 e AL s s 1
HRIBWEZ L O AR

(1) the imposition per unit emission set forth in paragraph (1), item (ii), (a) of
the preceding Article: an amount obtained by multiplying the estimated
amount of imposition pertaining to the previously certified person by the rate
specified by Cabinet Order, taking into consideration the state of the
designated disease of the previously certified person and other circumstances,
and the total accumulated amount of each target substance discharged by the
establisher of soot and smoke generating facilities, etc. in the base period for
calculation; and

T OAIREHE S OHEAPEHE N -0 OGReRE  IERA ROIAKAD 5 HEEHER
EF AT 28— ORI ZOBE TEDDREZPERL TRICRLFE L CTHIHE
FONTEE S A i i R B DR T DR E O M A DB T 241280 28 WmE
T L O &

(i1) the imposition per unit emission set forth in paragraph (1), item (ii), (b) of
the preceding Article: an amount obtained by multiplying the estimated
amount of imposition pertaining to the previously certified person by the rate
obtained by deducting the rate specified by Cabinet Order set forth in the
preceding item from one, and the total amount of each target substance
discharged by the establisher of soot and smoke generating facilities, etc. in
a year that contains the first day of the previous fiscal year.

(15 Ye A fof R 4 O M1 45)
(Payment of Imposition on Pollution Load)

B IS IXVERARREREE L. SEE LI HRAamERRe Y. REA
TTCED L FH AL LIZH A FIZIRA T, TOEEOYIH DS IUA-TL H AP BA%
WA L2 T E e & 720,

Article 55 (1) The establisher of soot and smoke generating facilities, etc. must
pay the imposition on pollution load each fiscal year to the Agency within 45
days from the first day of the fiscal year, together with a statement describing
the matters specified by Order of the Ministry of the Environment.

2 HIEOBEEIL, FL P RKEHE - SOBS TED Z2WEXITHELER LI IC
P SN 2 RWEOFERPEHEZFES 2FHE L TREA T TED L EH LRI L
IRTIEIR B2,

(2) The statement set forth in the preceding paragraph must be accompanied by
documents specified by Order of the Ministry of the Environment to certify the
annual emissions of the substances specified by Cabinet Order set forth in
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Article 52, paragraph (1), item (i) or the target substance discharged on or
after the reference date.

3 BRI IR AN R AR E A N RIS E T 2 WIE IS [RIE O R 2 1R
Ligne &, IFEOHFEEICRES DT CED L2 FHHEDOFLHORY BdH 5 LR DT
XX, HHRAMEIRESOEAE L, Z A XV EI A sk FiRE A (WA 5,

(3) When the establisher of soot and smoke generating facilities, etc. fails to
submit the statement set forth in paragraph (1) within the period set forth in
the same paragraph, or when the Agency finds that there are errors in the
matters specified by Order of the Ministry of the Environment in the statement
set forth in the same paragraph, the Agency determines the amount of the
imposition on pollution load and notifies the establisher of soot and smoke
generating facilities, etc. of the amount.

4 ATEOHLEIC X DB 2 ST TV R AR gk e B 1, 15 AT EIREE 4 2
fFLTOWWE ZIIFRBEOHEIC L 0 BEENIRE Uo7 A &IiRe 0282 . M
U725 0 A &GRS O BN RIHE O EIC K 0 DR E L 715 YA far iR o
IRV 720N X TZEDOREF LY, Z OB Z T2 B 6+ 5 B DLNIZHERE AT
LRTHIER B0,

(4) The establisher of soot and smoke generating facilities, etc. that receives the
notice under the provisions of the preceding paragraph must pay to the Agency,
within 15 days from the date on which it receives the notice, the full amount of
the imposition on pollution load determined by the Agency pursuant to the
provisions of the same paragraph if it does not pay the imposition, or pay the
deficient amount of the imposition on pollution load if the amount of the
imposition on pollution load paid is insufficient to the amount determined by
the Agency pursuant to the provisions of the same paragraph.

5 XVVEEIE AN R S R B E DS L TG AL B OB B HOBUEIZ LY
MRS E LT G R AR &G GO E Z 2 55681213, WX, T Z 2 58ICo
W, RO GG A BRI Z O Z O OBEIC X HMINErH 5 L EIXT I
T L, BRBERPHIVTESMS L, RPOBIEN 2V & XTI EEM LR T
IRBIRY,

(5) If the amount of the imposition on pollution load paid by the establisher of
soot and smoke generating facilities, etc. exceeds the amount determined by
the Agency pursuant to the provisions of paragraph (3), the Agency must
appropriate the amount in excess to the unpaid imposition on pollution load
and other amount to be collected under the provisions of this Section, if any,
and return the balance, if any, or return the amount in excess if there is no
unpaid amount to be collected.

(175 Y ff B M 4 0D ZEA)
(Deferred Payment of Imposition on Pollution Load)

BIANSE I, TVER AR EREE OPREICEOE . EOH O &
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Article 56 The Agency may allow the establisher of soot and smoke generating
facilities, etc. to defer the payment of the imposition on pollution load to be

made by the establisher based on an application of the establisher.

(EME e O Am AL 47)
(Demand and Disposition of Delinquency)

Fh+tEsk HYRAWERREEOMZ OFHOREICLD2BINE LT L2VWERD D
&I, BRI, WIRRZREL TEME L 2T X2 B0,

Article 57 (1) When a person fails to pay the imposition on pollution load or any
other money collected under the provisions of this Section, the Agency must
make a demand by designating the due date.

2 AIEHOBEIC LV EBRET D & =13, ML, M EEE T L TERREHET 5,

(2) When the Agency makes a demand pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Agency issues a written demand to the person obliged
to pay.

3 AIEHOEBMERICKVIEET 25 —HOMRIL, BMERZ2HT2ALGERL THHA
LLERGE L7z A TR LR,

(3) The due date set forth in paragraph (1) that is designated in the written
demand set forth in the preceding paragraph must be a date after a lapse of 10
days or more from the date on which the written demand is issued.

4 BRI, F-HOBEIZ L DBRE X T T2E D E O E O WIR £ TG Ye A fir f ik
R T DM Z O OFEIT LD HIE 2 T8/ L72a & &k, IR 28558 O pr i S0
Z DM PFEDOFITERO TR (FBIXE=ET, LFZORICBWTHLE, ) 2% LT,
ZDOBNZFERT L LN TED,

(4) When a person who receives a demand under the provisions of paragraph (1)
fails to fully pay the imposition on pollution load or any other money collected
under the provisions of this Section by the due date designated by the Agency,
the Agency may request a municipality (including a special ward; the same
applies hereinafter in this Article) where the person obliged to pay domiciles or
the property of the person is located to collect the imposition or money.

5 WHETANE, ATEOHEIZ L D2BINOFEREZ T2 & &%, MG BLO WL DFIC
E0, WS ZT L2 ENTEDL, ZOERICBWTIE, I, BUESED 55
DINFE Y F 2 @2 YL T AN A L2 T iide 57220,

(5) When a municipality receives a request for collection under the provisions of
the preceding paragraph, the municipality may make disposition of
delinquency by the same rules as the disposition of local tax delinquency. In
this case, the Agency must deliver to the municipality an amount equivalent to
four one-hundredths of the collected amount.

6 RIS EEINIHOHUEIZ L D2 BN OFEREZ 2T 72 B b =+ B LNIZIHFIL 3 12 &
TP, XTI HURNICZNZRE T Lan e X%, B, BEREORAI 25T
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(6) When a municipality fails to commence a procedure for disposition of
delinquency within 30 days or complete the procedure within 90 days from the
date of request for collection under the provisions of paragraph (4), the Agency
may make disposition of delinquency by the same rules as the disposition of
national tax delinquency, with the approval of the Minister of the Environment.

(R 4)
(Delinquent Charge)

FBIAINS RIRE -HOBEIZ X 0GR A MBI OMMN 2B e Lz & i3, B
1. & OBMRIZER DG YA ERGRE S DFAIC D X FEH - fX—k 2 FOEIE T, M
MHIROF A NS ZDOFEMUTIMEZEMRZ O HORTH £ TOHEIZ XV FHE L7 Ew

fop AR & DR T-HARW CThH D & &1,
ZDRY T7u,

Article 58 (1) When the Agency makes a demand for a payment of the imposition
on pollution load pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article, the Agency collects a delinquent charge calculated based on the
number of days from the day following the due date for payment until the day
preceding the date of full payment or an attachment of property, at a rate of
14.5% per annum on the amount of the imposition on pollution load pertaining
to the demand; provided, however, that this does not apply when the amount of
the imposition on pollution load pertaining to the demand is less than 1,000
yen.

2 HIEOLGEIZBWT, FYRAR ERBRSOEDO—HIC MR b ol L Ei1x, £
DOFF D B LLE D BRI AR D JEH & O FEO G135 O Kl & 7 215 A EIlER & DI,
Z DM D o O TGP AR BIRRS O A PR LT E T 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when a part of the amount
of the imposition on pollution load is paid, the amount of the imposition on
pollution load that is the principal amount for the calculation of a delinquent
charge pertaining to the period after the date of the payment shall be an
amount after deducting the amount of the imposition on pollution load paid.

3 HEMFEOFREIZR VT, BT O Ye A ff B RER R OB T H R O uR B & 5 &
X, FowmET, UIVETH,

(3) In the calculation of a delinquent charge, the amount of the imposition on
pollution load set forth in the preceding two paragraphs is rounded down to the
nearest 1,000 yen.

4 FIZHEOBREICL S THE LEIERSOFEIC T RBOMBRH 5 & XL, £ Dl
Bix, 910 #ETo,

(4) The amount of a delinquent charge calculated pursuant to the provisions of

the preceding three paragraphs is rounded down to the nearest 100 yen.
5 JEMieIX., ROBZDO—IZHETHHEITIE. BIL2RY, 2720, FlG5O5E
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(5) A delinquent charge is not collected if any of the following cases applies;
provided, however, that in the case set forth in item (iv), the same applies only
to the amount for a period during which the disposition is discontinued or
suspended:

—  BYRRICHEE LI BIR E Tl Am &S 2w Lo & =,

(1) the imposition on pollution load is paid in full on or before the due date
designated in the written demand;

MM B E OEFT UTEIIR DN L W) AREED FIEIC IO TRME L
L&,

(ii) since the domicile or residence of the person obliged to pay is unknown, the
demand is made through service by publication;

= EHEORBEAEMRW TH D L E,

(iii) the amount of a delinquent charge is less than 100 yen;

I 75 A i BRI DWW TN 7 OBAT A fF IR L, UM T Lz & &,

(iv) the disposition of delinquency pertaining to the imposition on pollution
load is discontinued or suspended; and

o HYRAMERREZ T LN S IO TRRE2HEZ2WEHERH L LD B
HEE,

(v) it is found that there is an unavoidable reason for the delinquency of the

imposition on pollution load.

(SEEURFHE DNELL)
(Order of Statutory Lien)
FHAILE EYAN &S O Z OF O EIC X 5 I O S BURFHE DIELLIE,
ERLL OHEFRICRS S D LT 5,
Article 59 The order of the statutory lien for the imposition on pollution load and
any other money collected under the provisions of this Section comes after
national tax and local tax.

(T 42 DU Tt
(Collection Procedure for Money to Be Collected)
FBATR BYRAMNERESZOMZ OFOBEIC X HINEIL. Z OHEIZHIBDE D
Wb Ly aalrE . ERBINOFNZ L0 BINT 2,
Article 60 Unless otherwise provided in this Section, the imposition on pollution
load and any other money collected under the provisions of this Section are
collected by the same rules as for national tax collection.

(BB DHEH)
(Submission of Materials)
FTARTEDO T BB, HRANMERRSOBIICE LLERSH D ERH DL & XiE, 1X
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Article 60-2 When the Agency finds it necessary for the collection of the
imposition on pollution load, the Agency may request the establisher of soot

and smoke generating facilities, etc. to submit documents and other items.

(BREA T ~DEM)
(Delegation to Order of the Ministry of the Environment)

FAT—FK ZOFIZEDDLODIEN, HRAMEIKIREZ O Z OFIOMREIC L D
BUAIZB L L EREHIT, BREA S TED D,

Article 61 Beyond what is provided in this Section, matters necessary for the
imposition on pollution load and any other money collected under the
provisions of this Section are specified by Order of the Ministry of the
Environment.

B BERRE

Section 3 Specific Imposition

(R R4 DU M OV 26 75)
(Collection and Payment Obligation of Specific Imposition)

BN 4 I, BN NFOHEICL2MHED 5B, FHIUSEE “HOREIT R
DHEGRIEE K OREFE T BT D MitE G 1+ 0 SR 1T B2 2 I QN B — Fli sk
RDFERIFIC L DB EICB L TITA O ABEREEEFEEICESTIBHAICHKTHD
Db O NTHEENAT 72 O FHOLIICEST 2B MO T T L2, 5 Flig
(AR DIETERI 5B % 52 2 RE DGR XIIKEDHEOITN TH LW E 28 L
Te REIG GBS IEVESS 485 “HICHET DIV A sk . FES+-E4E -mIgH
ET D REE R E ST E BB kiE (WU RaEESE =\ 5) F 58 _H
(CHET DR EMRORES (BEOREEZZTL, UT BCREXEEL] LW
Do ) M BHEE., FrEMBRE 2 BIT 5,

Article 62 (1) In order to cover a part of the expenses required for the payment of
the compensation benefits for the certified person and the deceased certified
person pertaining to the certification set forth in Article 4, paragraph (2), those
required for pollution-related health and welfare services provided with regard
to damage by the designated disease pertaining to the Class II Area, and those
required for affairs handled by the Agency that are appropriated by payments
under the provisions of Article 48, the Agency collects the specific imposition
each fiscal year from establishers of soot and smoke generating facilities set
forth in Article 2, paragraph (2) of the Air Pollution Control Act that generate
substances that cause air pollution or water pollution affecting the designated
disease pertaining to the Class II Area and establishers of specified facilities
set forth in Article 17, paragraph (1) of the same Act or those set forth in
Article 2, paragraph (2) of the Water Pollution Prevention Act (Act No. 138 of
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1970) (including past establishers; hereinafter referred to as the "establisher of
specified facilities, etc.").

2 FrEMREREL L. FEMReT M T 28B LA D,

(2) The establisher of specified facilities, etc. is obliged to pay the specific
1Imposition.

(RF BB AR A4 DL E 7 1ER)
(Method of Calculation of Specific Imposition)

BT =4 BFREMERERER D GBI 2 5 EMRS OO R E HIEIX, 49E%E -
TR 2 F5 BRI IS B 2 5 2 7o KR DTG Y IR E OIGE DR K T 5 ME D
PrHHEZ DMOFEFLZZEL T, BT TED D,

Article 63 (1) The method for calculating the amount of the specific imposition to
be collected from the establisher of specified facilities, etc. is specified by
Cabinet Order, taking into consideration the emission of the substances that
cause air pollution or water pollution affecting the designated disease
pertaining to the Class Il Area and other circumstances.

2 REKEIX., AIEOHEICHESTESOHIE XIIKBEDONRZE L LD &35 L &3,
HRERBERES O B EZTE 2 T2 B0,

(2) When the Minister of the Environment intends to propose the enactment,
revision, or abolition of Cabinet Order based on the provisions of the preceding
paragraph, the Minister must hear the opinions of the Central Environment
Council.

(FrE IR & OB OIRE, BHITE)
(Determination and Notice of Amount of Specific Imposition)

FNFIUS HAEIL, TSRS —HOBE TE ® 2 FrE RIS O FETIEICTEV., F5FE
i R S R B DT R E R E IR OB A TRE L, YRS R E MR S iR B I L
Z DF DI T & R E RS OB K O3~ E HIBRZ Ot A B e S IH 2 3@ L 7
FHE e 5720,

Article 64 (1) The Agency must determine the amount of the specific imposition
to be paid by the establisher of specified facilities, etc. according to the method
for calculating the amount of the specific imposition specified by Cabinet Order
set forth in paragraph (1) of the preceding Article, and notify the establisher of
specified facilities, etc. of the amount of the specific imposition to be paid by
the establisher, the due date for payment, and other necessary matters.

2 HATEOBLEIC L FFEMARSOENED Lok, FERMSOME LT T H0E
WAETTZ L E03, B, BEARER R FEREL DN T RS R E e O f 2 4
BL., HBESFEMBRERER L, REZROREMBESOFZ @M L2 T TR
57200

(2) When the necessity of changing the amount of the specific imposition arises
after the amount of the specific imposition is determined pursuant to the
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provisions of the preceding paragraph, the Agency must change the amount of
the specific imposition to be paid by the establisher of specified facilities, etc.
and notify the establisher of specified facilities, etc. of the changed amount of
the specific imposition.

3 BRMEIL. FrE MR R EE DS LR EIRER & 0% ATEOBLEIC LD EE %
DORFEIRFRE ORI 722 WG EICIE, FORRET H8ICH>WT, REOBEIZ LD
HEE & BT T R EHIRE OMMELRFHL B L, REOBEICLD2EERD
FrEBGR G DAY Z 2 55 EICE, DO A HFITHONWT, KMo R E RS Z DOty
ZOHIOBEIZLDBNENH D EXITINICHEY L, RBEENOIVITERML, K
MOBINBEN N E Z X TNZEM LR TIER 570,

(3) If the amount of the specific imposition paid by the establisher of specified
facilities, etc. is less than the amount of the specific imposition changed under
the provisions of the preceding paragraph, the Agency must notify the
establisher of the shortage, the due date for payment, and other necessary
matters together with the notice under the same paragraph, and if it exceeds
the amount of the specific imposition changed under the provisions of the same
paragraph, the Agency must appropriate the amount in excess to the unpaid
specific imposition and other amount to be collected under the provisions of
this Section, if any, and return the balance, if any, or return the amount in
excess 1if there is no unpaid amount to be collected.

(LR D56 D FE5)
(Special Provisions for Joint Payment)

BN RS ML, FREMR SR ER O UL D Y LA R E M R B
T R ZREERGR SOV T O 5 1EZ B 5 20T L CTH[E T3 5 B 0 H
b, TNEARLIE IR, AIREHOBREIZ» D b L% R e i 5
B IR DFEMR SO L ED RN D LT D,

Article 65 (1) When the Agency approves a proposal made by all or a part of the
establisher of specified facilities, etc. that they make clear the payment method
for the specific imposition to be paid by them and jointly make a payment, the
Agency does not determine the amount of the specific imposition pertaining to
the establisher, notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article.

2 WIEOBLEIC kB A T O T R R S R I 0% 4 B R MR 0 5 R R AR
AT REFFERRERBEE OB Th D & 1L, W, FrEiReomok
EICHEL T, 200 OFFEMR E R E S 2N LR T T X E R e e 0% 2 E O 72
e 5720,

(2) When the establisher of specified facilities, etc. approved under the provisions
of the preceding paragraph is a part of the establisher of specified facilities, etc.
that should pay the specific imposition pertaining to the Class II Area, the
Agency must determine the amount of the specific imposition to be paid jointly
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by the establisher of specified facilities, etc. in accordance with the
determination of the amount of the specific imposition.

3 H—HOBUEIZ L A& T T R E M Rk R Y MR H I T AR D e E TR
PRE 2 AT & R E R R EE O TH D513 Z OMf -~ & FrE kit 4
DORFEE . TO—HThHLEIZITRIEOREIZ LV ED bIVT-FE & 3L T L7
XX, URFFEMRERER X, TORFEMESEZMNA LIzb o LB,

(3) When the establisher of specified facilities, etc. approved under the provisions
of paragraph (1) is all of the establisher of specified facilities, etc. that should
pay the specific imposition pertaining to the Class II Area and jointly makes a
payment for the total amount of the specific imposition to be paid, or the
establisher is a part of the establisher and jointly makes a payment for the
amount determined pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
establisher is deemed to have paid the specific imposition.

4 FSRHE KO —HOBEIL, H HOLE TR T N E R EER S I oW T HE
M5,

(4) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the specific imposition to be paid jointly set forth in

paragraph (2).

(HEH)
(Application)
FBARTRE FLHASRENPLENTHERO ETORER., FERBEEICOVWTHERT S,
Article 66 The provisions of Articles 56 through 60-2 apply mutatis mutandis to

the specific imposition.

(BREEE T ~DZE)
(Delegation to Order of the Ministry of the Environment)
FATESR ZOFIEDDLODIEN, FFEMEREZ O Z ORI OBLIEIC K 5 B4
(P8 LB HIHT, REEE S TED D,
Article 67 Beyond what is provided in this Section, matters necessary for the
specific imposition and any other money collected under the provisions of this
Section are specified by Order of the Ministry of the Environment.

U ARl

Section 4 Auxiliary Provisions

(RRFPEERE & Ok
(Consultation with the Minister of Economy, Trade and Industry)
FARTERO T BREREZ., ROLEITIE, fRFEEREICHH L2 THIER B2,
Article 67-2 The Minister of the Environment must consult with the Minister of

Economy, Trade and Industry in the following cases:
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(i) when intending to establish Order of the Ministry of the Environment set
forth in Article 53, paragraph (2), Article 55, paragraphs (1) through (3),
Article 61, or the preceding Article; and

=B RTEREAREOBAE LI ETH L E,

(i1) when intending to give approval set forth in Article 57, paragraph (6).

BRE AFREMEETHER

Chapter V Pollution-related Health Damage Prevention Services

FORTINGE HHIX, RROVBGYEOEBICL HEEWELZ T T 5720, RO¥EEELT

Do

Article 68 The Agency provides the following services in order to prevent health
damage by air pollution:

—  RRDIGYD RN L DR E O TR 2 &MZE, ko & & OHE
ITH T &,

(i) research and study, disseminating knowledge, and training concerning the
prevention of health damage by air pollution;

. RROGROFEN L DB EO T T 25t OER, EFREMR, EF2
A BERERIE ST bR A L < I B OB 21T O 5 AN ILEIE Ot 5 S 13k
ar B OB 24T 5 FITHR LTI ZAT 5 MG R IEFR A E e, ) ITxT D Bake %
BT 5 Z L,

(ii) granting subsidies to local governments that prepare plans, provide health
consultation, conduct health examination, provide functional training, or
develop facilities and equipment (including local governments that subsidize
persons who develop facilities and equipment) concerning the prevention of
health damage by air pollution; and

= AR 2 EBICHME T 2 EE 21T 2 L,

(ii1) services incidental to those set forth in the preceding two items.

BAN+HILE HIBR
Article 69 Deleted.

Bttt HIBR
Article 70 Deleted.

Ftt+—5% HIER
Article 71 Deleted.
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Article 72 Deleted.

HLr=% HIEk

Article 73 Deleted.

HEFS HIER

Article 74 Deleted.

Lo i e e S 1] 175

Article 75 Deleted.

FHEEARSK HIER

Article 76 Deleted.

HEHEa HIR

Article 77 Deleted.

FEINSE HIER

Article 78 Deleted.

HEHLa HIER

Article 79 Deleted.

FHINK HIBR

Article 80 Deleted.

FHINT—% HIR

Article 81 Deleted.

B 4 HIR

Article 82 Deleted.

FHINFZS HIBR

Article 83 Deleted.

FHINZK HIER

Article 84 Deleted.

FHINFISAE HIBR

Article 85 Deleted.
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FHINTRE HIER

Article 86 Deleted.

FHIANER HIER

Article 87 Deleted.

FINHNSE HIBR

Article 88 Deleted.

FHINTIR HIER

Article 89 Deleted.

FHIHE HIER

Article 90 Deleted.

Fh—% HIbk

Article 91 Deleted.

G ST

Article 92 Deleted.

L= HIbR

Article 93 Deleted.

FIFZ HIER

Article 94 Deleted.

BT HIbR

Article 95 Deleted.

FILFARS HIER

Article 96 Deleted.

HILE& MR

Article 97 Deleted.

)V YA SO 1] 25

Article 98 Deleted.

B HIER

Article 99 Deleted.
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TEL  HIBR
Article 100 Deleted.

FE—% HIER
Article 101 Deleted.

BE R HIBR
Article 102 Deleted.

BE =K HIFR
Article 103 Deleted.

FEMUE  HIBR
Article 104 Deleted.

BEAK HIFR
Article 105 Deleted.

FEARE AREST
Chapter VI Appeal
B RBEIIMHERMOIBITET L5315 T 5 RREASLT
Section 1 Appeal against Disposition on Certification or Payment of
Compensation Benefits

(FF R A D FE 3K M OV A5 5K)
(Request for Review and Request for Examination)

FEANE REXIIMERM OSHEICEAT 20T R & D FIL. £ D5y % LIH
BRI FICH L, BAEOFERETHZ LN TE D,

Article 106 (1) A person who is dissatisfied with the disposition on the
certification or payment of the compensation benefits may request a
prefectural governor who has made the disposition for review.

2 FREIIMEARAT OSHEITB T DI RIRD B 5 OF HFATRIT, AT
PEMERARBFESICTR LT LARTFIUE R B0,

(2) A request for examination by a person who is dissatisfied with the disposition
on the certification or payment of the compensation benefits must be made to
the Examination Board for Dissatisfaction with Pollution-related Health
Damage Compensation.

3 HHOBRHAEOERLOHTEOEFEEFRKIT, FFRIOPWHIZRE L T, #H LodE
D A

(3) The request for review set forth in paragraph (1) and the request for
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examination set forth in the preceding paragraph are deemed to be a demand

by litigation with regard to renewal.

(17T BOAS IR A 15 o0 3 FH B FR)
(Application of the Administrative Complaint Review Act)

FELS SRS HOFEF RICOWTIE, ITEARERE CER CHARNFIEEREEA
+N\5) B =t—FKOBEIX., EHLRW,

Article 107 (1) The provisions of Article 31 of the Administrative Complaint
Review Act (Act No. 68 of 2014) do not apply to the request for examination set
forth in paragraph (2) of the preceding Article.

2 HIRE HOBEEFERIZOWTOITBRIRE EEF LTS NEOBE OB MIZE L
TiE, FES TZolgkE (G _HA S B HS S8BT 2EBEOMREICH > T
X, 1 LD DDIE, TAFRBEHEEOMESICET 2 EE (EMmU+ ) FEEE e+
—5) FE P -&E-HICHET O EER (BHAS (1 &35,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 9, paragraph (4) of
the Administrative Complaint Review Act pertaining to the request for
examination set forth in paragraph (2) of the preceding Article, the term "its
officials (in the items of paragraph (2) (for members of the organs set forth in
the items of paragraph (1))" in the same paragraph is deemed to be replaced
with "examiners set forth in Article 121, paragraph (1) of the Act on
Compensation for Pollution-related Health Damage (Act No. 111 of 1973) (in
the items of paragraph (2))."

(RARFSZ T &AL & DEARR)
(Relation between Appeal and Lawsuit)

FEINE REXIIMHERM OIS ICEAT 245 OBIE L OFF 21, HZL3 2o T
DFAFH RITKF T D DN FMREFPEEME N RE S OBR LRI TRINE, BT
HIZEMTERY,

Article 108 An action for revocation of a disposition on the certification or
payment of the compensation benefits may not be filed until a determination
on a request for examination for the disposition is made by the Examination
Board for Dissatisfaction with Pollution-related Health Damage Compensation.

FEA BRI T 2 A SE IR 2 EEFE R
Section 2 Request for Examination of Disposition Concerning Imposition
and Collection

(5B &G R)
(Request for Examination)
BEHILE ZOBEHICESOTLBEOLNICARN’ S 5F 1%, BREREICK L, %
THERETHIENTED, ZOHARICEWT, REREIL, ITERIREEES 1+
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TG RO =, FHUAANEE —HIT OIS N +EROBE DA IZ >V T,
Bt D LRRATEUT & 727,

Article 109 A person who is dissatisfied with the disposition made by the Agency
based on this Act may request the Minister of the Environment for
examination. In this case, the Minister of the Environment is deemed to be the
higher administrative authority of the Agency with regard to the application of
the provisions of Article 25, paragraphs (2) and (3), Article 46, paragraph (1),
and Article 47 of the Administrative Complaint Review Act.

FE+S HIbR
Article 110 Deleted.

B AERREEMEIREES

Section 3 Examination Board for Dissatisfaction with Pollution-related
Health Damage Compensation
Bk RERUHER

Subsection 1 Establishment and Organization

(FX &)
(Establishment)

FE 5% BEANSE HEOARIC XD EEREOREICET 215 CERk+ /4
ERENS) BETERE —HE S OREIC L 2FAFH ROFIMHLIY b 57
O, BREREOFTEED T2, AFRBEEEMEINRFES UUTZ0EIIEWT 14H

=] Vo, ) xEL,

Article 111 The Examination Board for Dissatisfaction with Pollution-related
Health Damage Compensation (hereinafter referred to as the "Examination
Board" in this Chapter) is established under the jurisdiction of the Minister of
the Environment, in order to have the Examination Board handle cases of
request for examination under the provisions of Article 75, paragraph (1), item
(1) of the Act on Asbestos Health Damage Relief (Act No. 4 of 2006) and Article
106, paragraph (2).

(GRELf)
(Organization)
FE+T % FESIT ZEANAZLOTHET 5,
Article 112 (1) The Examination Board is composed of six members.
2 ZEOILNZ, FEFRHLTLHILRTE S,

(2) Three of the members may be part-time members.

(Z B DALAN)
(Appointment of Members)
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FE+=% ZAIZ. AEPERTHOT, AFMEICETIMAEZAE L, 2o, EF,
ERFE DA TR D BEEHEOMEICET 2 FHBRRE2 6T 550> b,
HEDOREZG T, BERKENMEMT 5,

Article 113 (1) A member is appointed by the Minister of the Environment, with

/

v

the consent of both Houses of the Diet, from among persons who have moral
character, insights into pollution problems, and relevant expertise concerning
medical science, legal science, and compensation for health damage caused by
environmental pollution.

2 FEOMEMINE T L, XEIXBZ4AUELEICEWT, HEOMS T RERE DM
OO ERDRIEZG5 2 LN TE RV E E1d, REXREIL, AIEHOHEIH
Nh LT, REICEDLIEREATILEDI LMD, BEEZEMTHIENTED,

(2) If the term of office of a member expires or a position is vacant, the Minister
of the Environment may appoint a member from among persons who have the
qualifications specified in the preceding paragraph when the consent of both
Houses of the Diet cannot be obtained due to the closing of the Diet or the
dissolution of the House of Representatives, notwithstanding the provisions of
the preceding paragraph.

3 HIEOHBEICRE WL, EMmERROES T, Mgl 04 0K 2521 i
LW, ZOHRFITEWT, M@t OFEZROKBE 2GRV E X, BERE,
FOEEZRALRITNIT RS0,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, subsequent approval of
both Houses of the Diet must be obtained at the first session of the Diet after
the appointment. In this case, when the subsequent approval of both Houses
cannot be obtained, the Minister of the Environment must dismiss the member

In question.

(fE:4)
(Term of Office)

FETUSE ZEOMEWIX, =FL35, 2720, iROZEOMHNT, BiTHE ORI
W &9 %,

Article 114 (1) The term of office of a member is three years; provided, however,
that the term of office of a member who fills a vacancy is the remaining term of
the member's predecessor.

2 ZFTHRIEZ, BESNLHZENTE D,

(2) A member may be reappointed.

3 ZEOMEWINWNT L& Sid, SEAIT, BIEENMEMSNDETH EHE LD
Bz 7o bD L4 5,

(3) When the term of office of a member expires, the member remains in office

until a successor is appointed.
(M DA T1E)
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(Exercise of Authority)
FE+HE ZEIZ. MZ L TEOMMELITR I,
Article 115 A member independently exercises the member's authority.

(& 7Pk iE)
(Guarantee of Status)
BEHETAE ZRIE. RKOBEZONTNNIELAT 285G 5RO T, ELP, Z0E
IR L TR ESND Z &N,
Article 116 A member is not dismissed against the member's will while in office,
except for cases falling under any of the following items:
— WRPEFRBABORTE L Z T2 L &,
(1) a member receives an order commencing bankruptcy proceedings;
11D Wl 4725 1 A U c S W i< O
(i1) a member is punished by imprisonment without labor or severer
punishment; and
= OFARICIY, DEOMBEOLOMBEOBITR TE RV ERD LR E & X
W% EOBRBEREDMEERTDIZH LWVTARDD RO LN L &,
(ii1)) when the Examination Board finds that a member is unable to perform the
member's duties due to mental or physical disorder, or commits a violation of
the member's obligations in the course of duties or an act unbecoming of a

member.

(B9e)
(Dismissal)
FETESE REKEIL ZEPAESTO TN TLHLEEIE, TOLXEZRALR
X 670,
Article 117 When a member falls under any of the items of the preceding Article,
the Minister of the Environment must dismiss the member.

(2R)

(Chairperson)

FEH TG FERCRRZES., ZEOARBICEISOTHEHOZED I Lb I e E
DD,

Article 118 (1) The Examination Board has a chairperson who is elected by the
members from among full-time members.

2 2RI, SBEREL, FESEREKT D,

(2) The chairperson presides over the affairs of the Examination Board and
represents the Examination Board.

3 DRICEEPRHDLEXIE, SO UHZEOEATHIHEOEZEN, & OWE % R
I 2,

(3) When the chairperson is incapacitated, a full-time member designated by the
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chairperson in advance performs the duties of the chairperson.

(ZAE=W)
(Board Meeting)

FETISE FESOSBEOLHE (FEEFROFHOTPNEERS, ) 1T, ZEOEER
D= (UTFTZORICBWT [RZBER#E LV ), ) OERICEDIbD LT D,

Article 119 (1) The Examination Board administers its affairs (excluding
handling of cases of request for examination) by decision of a meeting of all the
members (hereinafter referred to as the "board meeting" in this Article).

2 ZEZHIT. 2RVBET D,

(2) The chairperson convenes the board meeting.

3 ZRESHIT SRMC=ZAUEOZBOHENRZ2TIE, Tz, ke T 5
TEMRTERY,

(3) The Examination Board may neither hold the board meeting nor make a
decision unless the chairperson and three or more members attend the meeting.

4 ZESHEOEFEL LELEZEOBYEHE b OTRL, AIGRED L T, &K
DRTDHEZAITED,

(4) A decision of the board meeting is made by a majority of the members present,
and in the case of a tie, the chairperson makes a decision.

5 FAEASVFEEHTARE -SFOBEICLILI2REEZT HITIE. ATEOBLEIZ LD BT,
HELEZBED ) LORANERSBEDO—ENRRITNIER B0,

(5) The finding of the Examination Board under the provisions of Article 116,
item (iil) must be performed with the unanimous consent of all the members
present except for the member concerned, notwithstanding the provisions of
the preceding paragraph.

6 DRICFEHDHL5EOHE "HOBEDOEMTONTIEL, HBEHNEKFE HOHE
IRV EROBEBEARAT IEHOERIT. aRLHRT,

(6) With regard to the application of the provisions of paragraph (3) in cases
where the chairperson is incapacitated, the full-time member performing the
duties of the chairperson pursuant to the provisions of Article 118, paragraph

(3) is deemed as the chairperson.

(FEMZH)

(Expert Advisor)

FEPLEOZ FERIC, EMOFHAFEFRIEL D, HMEEZES LR
T&E %,

Article 119-2 (1) The Examination Board may have expert advisors assigned for
studying and deliberating special matters.

2 FMEZRIL FHBEBROHLED O LG, RERKENMEMT D,

(2) An expert advisor is appointed by the Minister of the Environment from
among persons with relevant expertise.
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3 HMEZEEIX. YEHEMOFHICHAT IMEFREIK T L LT, MESLDHD
LT 5,

(3) An expert advisor is dismissed upon termination of the study and deliberation
of the relevant special matters.

4 HMEEIZ, HFEFEE T D,

(4) An expert advisor serves on a part-time basis.

(ARG R FF O I )
(Handling of Cases of Request for Examination)

FE TR FESIT. ZEOOILNOEASVIELTLOIE AL b OTHKT 2 6%
KT, FEEROFMHZIOHE D,

Article 120 (1) The Examination Board handles cases of request for examination
through a panel consisting of three persons designated by the Examination
Board from among its members.

2 HIEOREICH»PDLT, ROFEZDO—IIEET 58BN TE, ZEOEAL
HOTHRT 26K T, FAFROFMHZIO T,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a panel
consisting of the entire members handles cases of request for examination if
any of the following cases applies:

— ﬁﬁIEOD/—\%{ZM‘S B ORFERICOWT, ZOBERPANCEES O LRI
KT % &R

(1) the panel set forth in the preceding paragraph finds that its opinion
concerning the interpretation and application of laws and regulations is
opposed to administrative determination made by the Examination Board;

AIEO A HE AR T 2EF OB AN T-O, TOAREERE L TOERLNE

EJCRAAAL iy

(i1) the panel set forth in the preceding paragraph cannot express its
coordinated opinion because opinions of its members are divided; and

= HFERN, ZEOERBEEZLOTHENT 2 6KV THEAFRFMHZID H# O
SOOI E LI2GE

(iii) the Examination Board makes a decision to the effect that cases of request

for examination are handled by a panel consisting of the entire members.

FE 5k EE -HEUIE _HOS AWK A EE T 0E 2 FEERLL, 9 b—A
rHEERET D,

Article 121 (1) The members comprising the panel set forth in paragraph (1) or
paragraph (2) of the preceding Article become examiners, among whom one
member becomes a chief examiner.

O HIAB—HOGHED I H. BEREOMEICNDS bOIH ST, SRENER
Rl ZOMDObLDIZHHTL, FEAROEATLIZANPEFEAR LD,

(2) The chairperson becomes the chief examiner of the panel set forth in
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paragraph (1) of the preceding Article in which the chairperson is involved, and
a board member designated by the Examination Board becomes the chief
examiner of the panel in which the chairperson is not involved.

3 HIGE _HOAEHEEIIHOOTIL, RERPFEERELRY, 2RICELH D & XX,
FEHNFEZHOBREICL Y 2ROEHEZNHETIHHOZENFAR LD,

(3) In the case of the panel set forth in paragraph (2) of the preceding Article, the
chairperson becomes the chief examiner, and if the chairperson is
incapacitated, the full-time member performing the duties of the chairperson
pursuant to the provisions of Article 118, paragraph (3) becomes the chief

examiner.

FE T 5 BE S TRE-HOGEERIT. INEHEKT AT XToORERD, FE
B _HOGHEKT, WA EOFEEBOHFEA 2T, SFcRE, ka5
ENTE 720,

Article 122 (1) The panel set forth in Article 120, paragraph (1) may not hold a
meeting nor make any decision without the attendance of all the examiners
comprising the panel, and the panel set forth in paragraph (2) of the same
Article may not hold a meeting nor make any decision without the attendance
of four or more examiners.

2 FH_FTRE-HOGHEAOEFIL., TOGHEERLERT IFEEBEOWEEL O
TkT %,

(2) A decision of the panel set forth in Article 120, paragraph (1) is made by a
majority of the examiners comprising the panel.

3 HEH TEE_HOGEKOEFIX. HE LA LOFEEEOEKE O TR
L. IRZENZEN=ADE T, FERORTLLIAIZLD,

(3) A decision of the panel set forth in Article 120, paragraph (2) is made by the
consent of at least three examiners present, and if three examiners consent

and three examiners dissent, the chief examiner makes a decision.

(HR#5)
(Duty)

FE =5 ZRIF BB LML LOTERERELZRO LTUIRLRV, TO%E
Bzt b, FfkE T2,

Article 123 (1) A member must not divulge any secret which the member comes
to know in the course of duties. The same applies after the member has left the
position.

2 ZRIT. EED, B OMOBIEHIEIADKE L 720 | SUIFEMBAIZBURES) 4
LTEZRBR,

(2) During the term of office, a member must not be an officer of a political party

or other political body nor engage in political movements actively.

3 WHOZRIL, EET, BERKEOHFANOH 556 2R 130, B & 15 T ok
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BIHEFE L, ITEFFEELE L, ZOMelk FORRE BN E T (B LT OT
72 570,

(3) During the term of office, a full-time member must not engage in other jobs
with remuneration, run business for profit purposes, or operate other
businesses seeking for monetary interest unless the member is permitted by
the Minister of the Environment.

(#55-)
(Salary)
FHE _TFUE ZEOKEIX. HNIERETED D,
Article 124 The salary of the members is specified separately by law.

BE RS HIER
Article 125 Deleted.

BHR BEFROFG

Subsection 2 Procedures for Request for Examination

(FIFE BRI T 2 A RH R EF D ENT)
(Sending Written Request for Examination to Interested Persons)

BHE ARG FBAESIT. FAFRS SN L 3, [THARFEES —+HNUKOHE
XY EEFEEFRZATT 58 2RE, FEFRFILFFRRANCEMS LRITH
T 6700,

Article 126 When a request for examination is made, the Examination Board
must send a written request for examination to interested persons, except
where the Examination Board dismisses the request for examination pursuant
to the provisions of Article 24 of the Administrative Complaint Review Act.

(FEOW B K OSHT)
(Date and Place of Proceedings)

FE _tER ARSI FHOHA KOG ZED, LS %2 LIATET, FAER
AR OITBAIREEIES + =REMNHICHET 23N (LLF ZoKICB W T 4EFE
Fl EWH, ) WA LTS 2R0,

Article 127 The Examination Board must specify the date and place of
proceedings and notify the administrative authority making the original
disposition, the requester for examination, and the intervenor set forth in
Article 13, paragraph (4) of the Administrative Complaint Review Act
(hereinafter referred to as the "party" in this Subsection) of the date and place.

(FELDLNBH)
(Public Proceedings)
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FE NS FEHIL, AL TR, ZEL, YFEORITHRL O E XX, A
BILZRWZ ENTE D,

Article 128 Proceedings are open to the public; provided, however, that the
proceedings may not be open to the public upon petition of the party.

(FHH O IEH)
(Direction of Proceedings)
FE TS FHOREIT, FERNITR O,
Article 129 The chief examiner directs proceedings.

(B RO E)
(Statement of Opinions)

FBEH =+ YEEEROZORBANL, BFHOMBICHEL CERZERRS Z LN TE
Do ZOHBEITEWT, HHEEIZORBEANL, FEXOFTELHG T, MLk
IZHBAET 22 N TE D,

Article 130 The party and the representative of the party may appear on the
date of proceedings to state opinions. In this case, the party or the
representative of the party may appear together with an assistant in court,
with the permission of the Examination Board.

(i)
(Order to Undergo Diagnosis)

FEH =t —5% FBEDL, BHEZTROTZDRBIIVLENRDD LRO L L X3, FBAGHEK
NITxE U, RBEXUIHMERS AT O HTR D EIZHOW T, FEZORET DEM DK
BEZTHRELEMTHIENTED,

Article 131 When the Examination Board finds it particularly necessary for
conducting proceedings, the Examination Board may order a requester for
examination to have a person pertaining to the certification or payment of the
compensation benefits undergo a diagnosis of a physician designated by the

Examination Board.

(7 &)

(Record)

FEH T 45 FAESIT, FHOHAIZEIT 2B ONWT, JHFEAER LR TITR
SRR

Article 132 (1) The Examination Board must prepare a record of the proceedings
on the date of the proceedings.

2 YHEZKOFERBRANT, FESOF LA T, AHORELHE TN TE
Al

(2) The party and interested persons may inspect the record set forth in the
preceding paragraph, with the permission of the Examination Board.
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( = u?t@;'zl\ﬁﬁ)
(Non-disclosure of Meetings)
FE =t =% FESOGHEIT. AR LRV,
Article 133 Meetings of the Examination Board are not open to the public.

(T AFE R DOHIMR)
(Restriction on Request for Examination)
FEH =L ZOROHEIZLVBEESD LSO WL, BEFERETHZ L
DTERV,
Article 134 No request for examination may be made with regard to a disposition

made by the Examination Board pursuant to the provisions of this Subsection.

(BREA T ~DZEAT)
(Delegation to Order of the Ministry of the Environment)
BEH=1HE ZOFKITEDDHODIEN, FEHRKOFHICHLLERFIHL, R
BERTEDD,
Article 135 Beyond what is provided in this Subsection, matters necessary for
the procedures for request for examination are specified by Order of the

Ministry of the Environment.

FEE MR

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(GRIE 2 32 T T F TR 2 ol O )
(Collection of Report from Certified Persons)

BE NG HEMERIMEL, COEEEZEITTA7OMNERS DL RO DL L XX
WESITMERMN 22T, XIZ T Lo &2 L, $&%X6ii%%®ﬂﬂ®%ﬁi
DM ZRD D LN TE D,

Article 136 When a prefectural governor finds it necessary for enforcing this Act,
the prefectural governor may request a person who has received or intends to
receive certification or the compensation benefits to report or submit
documents and other items.

(ZFetn)
(Order to Undergo Diagnosis)

FE =gk #HOEMREER REXTMEROSRICALLERNH L LR D L
T, REXTMERMZZT ., IRT LD ETHITx L. £ ORE XTI ER
M OIAGTARDHIZHOW T, HEEEMN R EORET L2 EMOZM X T 5~ & 2

MTDHENTE D,

Article 137 When a prefectural governor finds it necessary for the certification
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or payment of the compensation benefits, the prefectural governor may order a
person who has received or intends to receive certification or the compensation
benefits to have a person pertaining to the granting of the certification or
payment of the compensation benefits undergo a diagnosis of a physician

designated by the prefectural governor.

(FHERA AT D —FEZE 1)
(Temporary Suspension of Compensation Benefits)

BE TN MERMEZTLIENTELEN, FHE T AFOBEIC LD #HE X
IIXEZOMOYIEOIRB ZRD ST, EYRBEEN 2 ZICEDT, HLIX
BEOHEE L, BHLITEBOTRLEEZ Lo XEEZRE L, XTI IEY BB 23 7 <A
ROBUEIZ L D RICiEDRNE Z 1T, FEMNRMEIL, ZOFITKT D iEHAT 2
—RELILHDHZ LN TED,

Article 138 When a person entitled to receive the compensation benefits fails to
respond to the request for a report or submission of documents and other items
pursuant to the provisions of Article 136 without any reasonable grounds,
makes a false report, submits a document with false description, or fails to
comply with the order under the preceding Article without any reasonable
grounds, the prefectural governor may temporarily suspend the compensation

benefits for the person.

(NFEPEENT S 2 WS DU EE)
(Collection of Report from Pollution Medical Institution)

BE LS BEMNEMEL BEOKMICE LULENS D LD DL & XL, AFE
PEREBAIT RF LS L IRk 2 O OREEHORMNA L <IFRrE kD, AF
PR OB E R L IXEBE . EA, FERIEZ O OEER TR L THEZ R D,
XITZEOFREBIC, AEERFEEORMKIZNEHBAD | BEFRFEICERSE, HLLIEZED
A L < 32 ek, IREEHZOMOMIEZRESEL T LN TE D,

Article 139 (1) When a prefectural governor finds it necessary for medical
treatment benefits, the prefectural governor may request the pollution medical

R

institution to report, submit, or present medical records or other books and
documents, request the establisher, manager, physician, pharmacist, or any
other worker of the pollution medical institution to appear, or have its officials
enter the facilities of the pollution medical institution to ask relevant persons
questions or inspect the facilities, medical records, books and documents, and
other items.

2 HIEHOBEICLVBREZTL2HEIX., TR ELHER L, BEERAICE
RLZRITIIE R B0,

(2) An official who conducts an inspection pursuant to the provisions of the
preceding paragraph must carry the official's identification card and present it

to relevant persons.
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3 H—HOBEIZLDMEDOHEMRIL, LEREEDOTDICHD LN D LML Tk
SRR

(3) The authority of the inspection under the provisions of paragraph (1) must
not be construed as the authority approved for criminal investigation.

4 AFEFEES., FHHOBEIZ 0 #ER L ITRREEZ OMOREEH O
HLLIFRRZRO LT, EYRBEENR ZNICHEDLT, HLIIEBO®REZ
L., XMITAEEEEEORRE S L IXEBEE, EAh, A2 OMOREEE 2, [F
HOHEICEL Y HEAZ RO N T, EYREHI 2 ZNICEDLT, FEOHEIC L
HEMNCX LT, EYRBENRERET, HELIEBOZEFTZ L, A L IR
HOBEIZ L HDRAELES, BT, AL LRl Lz & &%, MEFRFEIT, Yk
NEEREREIC T 22 EM O I 2 —RELIED D Z LN TE D,

(4) When the pollution medical institution fails to respond to the request for a
report or submission of medical records or other books and documents pursuant
to the provisions of paragraph (1) without any reasonable grounds or makes a
false report, or the establisher, manager, physician, pharmacist, or any other
worker of the pollution medical institution fails to respond to the request for
appearance without any reasonable grounds, fails to answer the questions
under the same paragraph without any reasonable grounds, or gives a false
answer, or refuses, obstructs, or challenges the inspection under the same
paragraph, the prefectural governor may temporarily suspend the payment of
medical remuneration to the pollution medical institution.

(IR EATIR DT FHHE T T 5 S OBINE)
(Collection of Report from Persons Providing Medical Care)

FES BRI, BRESUIMEART ORBEOMMN 2R, U TFZ0HIZE
WTH U, ) OFRICELBERD D LD D L ElE, L EDHFEICR D52 W X
IIHHERATICBE T 220, RO L ITFH TR oBE XTI+ 5
Bt L. ZOATRHOTZ W XTI, R OSHEHE LIFFHIZH&E, BEH L
IRk, IREEHZ OMOYIEOR TR ZRD, UIZOWMBICEMESEL 2 L1 T
x5,

Article 140 (1) When a prefectural governor finds it necessary for the
certification and payment of the compensation benefits (excluding medical
treatment benefits; the same applies hereinafter in this paragraph), the
prefectural governor may request a person who makes diagnosis pertaining to
the application for the certification or provides medical care, drugs, or medical
treatment pertaining to the compensation benefits or a person who employs the
person to report or present medical records, books and documents, and other
items pertaining to the diagnosis, medical care, drugs, or medical treatment
made or provided, or have its officials ask them questions.

2 HIARE ZHOBUEITATHEOBEIC L HDEMIZONWT, FAFEE ZHOBUEILATEOH
L X DHEBRICOWTHER T 5,
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(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the questions under the provisions of the preceding paragraph,
and the provisions of paragraph (3) of the same Article apply mutatis mutandis
to the authority under the provisions of the preceding paragraph.

(V8 A il R S AR (B S L2697 2 i DN )
(Collection of Report from Establisher of Soot and Smoke Generating Facilities)

FEMN+—5F EBEKRKEIX ZOERZBITT22OMNENRH DL ERODH LT, BT
TEDDHE ALY | WA FREE XL EmRFRER L, 20
EFCEALHEEZRD, ITZOMEIC, (TWEIEA TR FREE A L < VLFFE i
FEHRELAO LA LAIFELICLOAD | IREEHRZOMOMI2RESEL 2 &
NTED,

Article 141 (1) When the Minister of the Environment finds it necessary for
enforcing this Act, the Minister of the Environment may, as specified by
Cabinet Order, request the establisher of soot and smoke generating facilities,
etc. or the establisher of specified facilities, etc. to report its business, or have
its officials enter the factory or workplace of the establisher of soot and smoke
generating facilities, etc. or the establisher of specified facilities, etc. to inspect
books and documents and other items.

2 FHTHILEE HOBEITRTEOBEIC L DA OWT, FEE ZHOBEIX
AIEDOHEIC L DHERIZHOWTHER T 5,

(2) The provisions of Article 139, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
inspection under the provisions of the preceding paragraph, and the provisions
of paragraph (3) of the same Article apply mutatis mutandis to the authority
under the provisions of the preceding paragraph.

(IR D FHE)
(Computation of Period of Time)
FEUF 45 ZOERXIIZOERICES S mTICHET 2 HMOFEIT OV TR,
MBEDEDN D HYyEERE ., RIEOHRICET 2R EZENT 5,
Article 142 Unless otherwise provided, the provisions of the Civil Code
pertaining to a period of time apply mutatis mutandis to the computation of a

period of time provided in this Act or orders based on this Act.

(& FIHO JRLZER )
(Free Certification of Family Registers)

FEMU+ =5 HiTNE FIRoOREZE0LO L L, #FAGE (B 4+ 40k
BEATLE) FELER T KO NUE HOBERTIZH S TEL, KEXITHREX
EE&T5, ) 13, MEMFRME, FUEE -HOBS TED L HOEIIMERMTE
ZTHZENTEAHICK L, FHITEDDLEIAICLY, BEEZHFLLY ETS
F.WRREE T LT EEL, ) « HEERICHP O TWEFT TREELZIT 20
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THRCLEZbO, MR L2 T X9 & 28 IMERM 22T TWeHEDFFEC
BAL. BRI TIREAAZITO 2 LN TE D,

Article 143 The mayor of municipality (including the mayor of a special ward, or
the director of a ward or the general director of a ward in the case of a
designated city set forth in Article 252-19, paragraph (1) of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947)) may, as specified by Municipal Ordinance,
issue a certificate of matters pertaining to the family register of a person who
intends to apply for certification, the certified person (including one who has
died), a person who had the designated disease and died without receiving
certification, and a person who intends to receive or received the compensation
benefits, to a prefectural governor, the mayor of a city specified by Cabinet
Order set forth in Article 4, paragraph (3), or a person entitled to receive the

compensation benefits free of charge.

(FHEDOXY)
(Classification of Affairs)

FEMUF =0 FURE-H, B IH, HBUNEKOEAE, HHEE -H, HLE
B GBASEE "HEOENGO FE-HIZBWTHERT L2850, ) . FHN
=S N YA ORI USRI CPITE SN T i S TSI S s I U R TE S
B, B PSR B RE E B O TUERE-HROW D, B RS
—H, B HNAERE-EHLAOHEMNEE TROELE CBE=TLRE =HIZBW TN
THGEEEA, B HN\EE HICH O CURFRSEHNEZERICBWTHERT 256
aide, ) o B FHIUERE W ONTRISRE HE RO NIE G =+ &5 _HAD
FUA+—&E _HICBWCERT2G6 28T, ) . BT HEE -HAOE =,
oA, B EE-EH, BN -&E - B %K B+ =4
FBUHRE, FEFREPLHFEE =HN\KET, FEH =HILEE -HELOFENIAN
N E MR —HOBUEIZ L 0 &BE IR SUXHE U SRE ZHO B A CED 5 Al
BT DI LEINTWDOIERIL, HTBRER _SRENLHE - ZICHET 2HE ik
EXFEEL LT D,

Article 143-2 The affairs to be handled by a prefecture or a city specified by
Cabinet Order set forth in Article 4, paragraph (3) pursuant to the provisions
of Article 4, paragraphs (1), (2), (4), and (6), Article 5, paragraph (1), Article 7,
paragraph (2) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 8, paragraph (3) and Article 8-2, paragraph (3)), Article 8, paragraph
(2), Article 8-2, paragraph (2), Article 9, Article 11, paragraph (2), Article 15,
paragraph (1), Article 19, paragraph (1), Article 20, Article 21, paragraph (2),
Article 24, paragraphs (1) and (2), Article 25, paragraph (1), Article 28,
paragraphs (1) through (4) and (7) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 39, paragraph (3) and cases where applied
mutatis mutandis pursuant to the second sentence of paragraph (4) of the same
Article in the case of Article 28, paragraph (2)), Article 29, paragraphs (1), (2),
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and (4) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 35,
paragraph (2) and Article 41, paragraph (2)), Article 35, paragraphs (1) and (3),
Article 39, paragraph (1), Article 40, paragraph (1), Article 41, paragraph (1),
Article 42, Article 43, Article 46, Articles 136 through 138, Article 139,
paragraphs (1) and (4), and Article 140, paragraph (1) shall be Item I statutory
entrusted affairs set forth in Article 2, paragraph (9), item (i) of the Local
Autonomy Act.

(B OflE & 2 ORI )
(Enactment of Cabinet Order and Transitional Measures)

FEUFUSE ZOERICESTEHSZHIE L, UIET L2581V TIER. ZOB
BT, EOHIEXITLBEIT NGB LEE & S D HIFANICB W T, FrEOR
WHEEEZEDDHZ ENTE D,

Article 144 If Cabinet Order is enacted, revised, or abolished based on this Act,
necessary transitional measures may be specified by Cabinet Order to the
extent considered reasonably necessary for the enactment, revision, or
abolition of the Cabinet Order.

FA\E  FiHl
Chapter VIII Penal Provisions

FEMUFIAE B PR B R CEHXIEE =R EHOBRED
ER LR, — U TR I+ MU FOe@IZLd 5,

Article 145 A person who violates the provisions of Article 23, paragraph (3),
Article 45, paragraph (2), or Article 123, paragraph (1) is punished by
imprisonment with labor for not more than one year or a fine of not more than
100,000 yen.

FEMU+ RS KROKFO-ICHEYTL2H5IE. MU TOE®ICLT 5,
Article 146 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine of not more than 200,000 yen:

— BARAFTHROZ (BATAFIZBWTERTLILAELZET, ) OBEICEY CEE
OO ORREZRD 5T, ZHIHED T, UIERBORLH L LI CEL R
L7

(i) a person who fails to respond to the request to submit documents and other
items pursuant to Article 60-2 (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 66) or submits a document with false
description;

ZOBEH S PARFOMEIC LY EICGEEOMoOmEORT A RO LT, I
DT, TEBORE L L, AL ITEBOREEY L CELRE LEE

(ii) a person who fails to respond to the request for a report or submission of
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documents and other items pursuant to the provisions of Article 136, makes
a false report, or submits a document with false description; and

= EEHNUFRE-HOFEIC L @SS L IERFEek. IRESHT oMM o
RERD LT, ZHIZEDT, A LI3EBOHRSEZ L, UIRIEOHEIZL D
HREICX LT, ZaET, HLITEBOERZ LICH

(iii) a person who fails to respond to the request for a report or submission of
medical records, books and documents, and other items pursuant to the
provisions of Article 140, paragraph (1) or makes a false report, or fails to

answer the questions under the same paragraph or gives a false answer.

FENU+tESR FEU+H—FKFE-HOHAEBICLYHEEZRDOONT, ZHICHEDT, &
L ITEBOHREZ L, IIFREOHEIC L 2MEEEA, i, ZLIEzlEL
FlL, MU T OE&ITLT 5,

Article 147 A person who fails to respond to the request for a report pursuant to
the provisions of Article 141, paragraph (1) or makes a false report, or refuses,
obstructs, or challenges the inspection under the provisions of the same
paragraph is punished by a fine of not more than 100,000 yen.

HEMHINE HIBR
Article 148 Deleted.

FEUF LG EAOREEIEAE LAIAORIEAN, HEHANEDOMOUEZEE D
ZOHENXIIANOEBICEA L, BEUEARE 557 LITE =5 NIHE UL
DIEITA%Z L2 X3, TAEEZET51E0, TOEAITIANCHLTH, EARSK
D ZF4 5,

Article 149 When the representative of a juridical person, or the agent, employee,
or any other worker of a juridical person or an individual commits the violation
set forth in Article 146, item (1) or (3) or Article 147 with regard to the
business of the juridical person or individual, not only is the offender punished
but also the juridical person or individual is punished by the punishment set

forth in the respective Articles.

FEHALTSR FHLTFEEREARNE BEATHAFICBWTERTGELET, ) OHEIC
L VBB KEORAIZZ 2R bR WIS ICE T, ZORAIZZIT R0 o7
L&, TOETRA Y LB OREIX., MU FOEEHI LT 5,

Article 150 If an officer of the Agency is required to obtain the approval of the
Minister of the Environment pursuant to the provisions of Article 57,
paragraph (6) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 66) and fails to obtain the approval, the officer is punished by a civil
fine of not more than 200,000 yen.
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B R

Supplementary Provisions

(BiATH H)
(Effective Date)

Bk ZOEMRIE, AMOENLEE LT %I 22 WHANIZBW TES TED
LBAMNLHITT 5, 2L, B, B OEmSLE. BAE, FHlNt RSP ENA
TRB IR DE . FEM AR 5, BElU-ERE—-H, FHElttJusk,
FE ISR, MR =4, BAIGEINSREE 0, RIS IS0 ORI NS E T, i
FIuge BRI S OB RIS 4T BRI — B £ TOREITLAMm D
ANOERLTLAZ ZZZRVHEANICBWTES TED D BEND, MAIFENEE—
W, R =R L OMWHIE =+ — RO EITAM D B bHATT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions of Chapter I, Chapter II, Section 7, Chapter V, the
part pertaining to Article 45, paragraph (3) in Article 145, Article 146, item (i),
Article 147, paragraph (1), Article 149, Article 150, Article 3 of the
Supplementary Provisions, Article 4, paragraph (2) of the Supplementary
Provisions, Articles 5 through 8 of the Supplementary Provisions, Article 19 of
the Supplementary Provisions, Article 20 of the Supplementary Provisions, and
Articles 25 through 27 of the Supplementary Provisions come into effect as of
the date specified by Cabinet Order within a period not exceeding nine months
from the date of promulgation, and the provisions of Article 4, paragraph (1) of
the Supplementary Provisions, Article 30 of the Supplementary Provisions, and
Article 31 of the Supplementary Provisions come into effect as of the date of

promulgation.

(NFITAR DR E ORBGF IS D FeplfE E L DB IE)
Abolishment of the Law Concerning Special Measures for Relief of (Pollution-
related Patients)
B4 ANFEITR DR E O ICET 2Rl EE (R4 AR EREE L5,
LU TIRIED Lo, ) 1d. BIET 5,
Article 2 The Law Concerning Special Measures for Relief of Pollution-related
Patients (Act No. 90 of 1969; hereinafter referred to as the "former act") is
abolished.

(IRIEDFELIEIZ M 5 Rl E)
(Transitional Measures by Abolishment of Former Act)
F= ZOERORAITOBRBICIRES =ZRFE - HOBELZZIT TWDHHEIL, BH TE
WHEZAILEY, ZOERBICEDIBEEZZTIZH L AT,
Article 3 As specified by Cabinet Order, a person who has been certified
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pursuant to Article 3, paragraph (1) of the former act at the time of
enforcement of this Act is deemed to have been certified under this Act.

FIUSE  ZOEEORATOBRBIZIFES Z&E - HOREDOHGHEZ LTV LIHEIIXH LT
X, WRTOBNIZ LV ZOREETHIENTES, EL, HEFEH=&0rbH 10
5FET, FBHNAEFEROEHLEOBET, BH LRV,

Article 4 (1) A person who has filed an application for certification pursuant to
Article 3, paragraph (1) of the former act at the time of enforcement of this Act
may be certified in accordance with prior laws; provided, however, that the
provisions of Articles 13 through 15, 18, and 19 of the former act do not apply.
2 AHEORBEELZITEEIX. BB TEDLLIAICEY, ZOEBICLIBELZZT
Yt < Vs B

(2) As specified by Cabinet Order, a person who has been certified pursuant to
the preceding paragraph is deemed to have been certified under this Act.

3 BN, THROFEHANIZEWNT, H—HOBEIZ L VIERTOBIZ LY ZOREE T
HIENTEDLELEINTWAEOREICHE UIBEFE +SOBEIC L0 ZRER RN R
TLEMENRER+ ZSROBEIC LV FEFRAM/MI T 52E& MK TLHD, M
FBENF IR L, RfF @2 MT 280 LT 5,

(3) Within the scope of its budget, the government provides a prefecture with
grants to be allocated to expenses paid by the prefecture pursuant to the
provisions of Article 10 of the former act and expenses subsidized by the
prefecture pursuant to the provisions of Article 12 of the former act, with
regard to the certification of a person who is deemed to be certified in

accordance with prior laws pursuant to the provisions of paragraph (1).

B B ROBEICLY ZOERIC K DWEELZTIZE L Hlp ST o H DR ERN
(AR DB ERE —HOMEIZ L D2REDOHDIR OIIE, Z OEBEORITOR &9
50

Article 5 The validity period of the certification under the provisions of Article 7,

N

paragraph (1) pertaining to the designated disease of a person who is deemed
to have been certified under this Act pursuant to the preceding two Articles
commences on the date on which this Act comes into effect.

FRE IHEFE -RE HORBEEXZ T H ROMAIENSESE —HOBEIC LV IHES

=B -HOBEDOFNT KL DREZZIT T2FHITOWT O Z OEFRO TR O BT
NHENARDEAOSHEIZE L T, ZRBRERTOBNZ K 5

Article 6 Prior laws continue to govern the payment of expenses for medical care
or nursing care prior to the enforcement of this Act pertaining to a person who
has been certified pursuant to Article 3, paragraph (1) of the former act and a
person who has been certified in accordance with the provisions of Article 3,
paragraph (1) of the former act pursuant to the provisions of Article 4,
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paragraph (1) of the Supplementary Provisions.

DK 22 T GBI 2 IBEOHEIC LY S -ERE, ERFPY LYY
EFYOFEITHY T 2 BFOIGRIZBE L CIL, RBIERTOFIZ XD,
Article 7 (1) Prior laws continue to govern the refund of amounts of money

HER REB-REHOREEL T IZEHE P LEREICR LKW ICE LIREREL O
Y
A

equivalent to medical expenses, medical allowance, and nursing care allowance
paid pursuant to the provisions of the former act if a person who has received
certification set forth in Article 3, paragraph (1) of the former act receives
compensation for loss or damage or any other payment for the disease
pertaining to the certification.

2 AHEICBWTRBRRIOFNZ L D Z & & SNDIHEE Z+HIRICES S BS OHE
IZ XV BIESE I OBEIC X 2 IRIESO I Y 9 2 SO M & 51T 72 i
X, ZOFOeEE, IHEFHTAERE-HICHET 2IEARERT DR ZDIEANIC
FlEH< D ET 5,

(2) When the Agency receives a payment of an amount equivalent to a part of the
refund under the provisions of Article 24 of the former act pursuant to the
provisions of Cabinet Order based on Article 29 of the former act which prior
laws continue to govern pursuant to the preceding paragraph, the Agency
carries over the amount of money to the juridical person set forth in Article 16,
paragraph (1) of the former act as long as the juridical person continues to

exist.

BNE ZOEEOHEITANG L7 T4 KON OEROKMANZ B W TR BIERTOFIZ X 5
ZELENDGEITEIT D ZOEROATEIC L7AT RIS 2800 iz 2T
I, RBUEHTOBNZ L D,

Article 8 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Act and acts committed after the
enforcement of this Act which prior laws continue to govern pursuant to the

Supplementary Provisions of this Act.

(22 4)
(Grant)

B BURIE. Moo, BEREICK L, BEE T LI, B HHIBIAR D HEEIRIC
B4 25 -EREE— 52480 2 F RO — R AR 2 FRE RIS IC L 2 #E 10
L TIT O A FERBEAFEICET 2BHICR TH 2O OWEOMNTED 5 B RKADIG
ROFNTHLLWEZHFHT 2 BB RICHR L5 L LTHRFREICBWTLETH D L
FIAEN D EFITHEY T 5 YEEO BB EEEH OINA RIABHO —HICHEYE T 54
a4 %,

Article 9 (1) Until otherwise provided for by law, the government grants the
Agency, each fiscal year, an amount of money equivalent to a part of the
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estimated revenue from automobile weight tax of the fiscal year that is
expected to be necessary in the fiscal year pertaining to automobiles
generating substances that cause air pollution, which is equivalent to a part of
the payments by the Agency to be allocated to the expenses set forth in Article
47, item (i) for the designated disease pertaining to the Class I Area and the
expenses required for pollution-related health and welfare services provided
with regard to damage caused by the designated disease pertaining to the
Class I Area.

2 FHNUFNEE-—HAOE HOBEDOBEMIZOWTIE, Moo, FEE—HEHTf
(DIE, BNCIERTED D E ZAICLVBIREN L &B] LH 50T TRUHBIE
HEMOFE Z L ONAFLABHO —EICH YT 5 @HOBT O 4] &, FERE=
H THNZERTED D L ZAICIVEINEN @R8] & HDHDIT TBURDAfT 4]
LI 5,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 49, paragraphs (1)
and (3), the term "money collected as specified separately by law, in addition
to" in paragraph (1) of the same Article is deemed to be replaced with "and
grants from the government equivalent to a part of the estimated revenue from
automobile weight tax of each fiscal year," and the term "money collected as
specified separately by law" in paragraph (3) of the same Article is deemed to
be replaced with "grants from the government," until otherwise provided for by

law.

(L D HZEHE ~DFEY)
(Appropriation of Contributions to Operational Expenses)

Fae BRI, MNAATBUE NRBEERAREEEE CERTIAFEERFEN =75, LT
L] &), ) BHURE -HOHE I D LT, YO0, BEKEOR
Al 22T T, FHEICHE T 2 RRAG I E PR R EE F 2 S S 5L a0
W EENRTNFICHET 2EBICET2BHICKETHI ENTE 5,

Article 10 (1) Notwithstanding the provisions of Article 14, paragraph (1) of the
Act on the Environmental Restoration and Conservation Agency (Act No. 43 of
2003; hereinafter referred to as the "Agency Act"), the Agency may allocate a
part of the contributions made by establishers of facilities that discharge air
pollutant set forth in the same paragraph to the operational expenses set forth
in Article 68, with the approval of the Minister of the Environment, until
otherwise provided for by law.

2 BREKREIL, AHEOFEAZLLD &35 & X1, MEBEREICH&ELZ2TNLIEZRG R
VY,

(2) When the Minister of the Environment intends to give approval set forth in
the preceding paragraph, the Minister of the Environment must consult with

the Minister of Finance.
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M Rl (BERE+AEASH+—REREN\+EE)
Supplementary Provisions [Act No. 85 of June 11, 1974]

ZOERIT. AOBNSEITT S,

This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Al (BRAEt+—E=ZH=+—BEEE/N\5)]
Supplementary Provisions [Act No. 8 of March 31, 1976]

ZOERIT. A BNSEITT S,

This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl  (BRE+EE=ZH=Z+—BEEE )
Supplementary Provisions [Act No. 16 of March 31, 1980]

ZOERIT. DO B NSETT S,

This Act comes into effect as of the date of promulgation.

Mt Rl (BBRfE+NE=ZA=+—HEREE+5]
Supplementary Provisions [Act No. 16 of March 31, 1983]

ZOERIT. SO B NSETT S,

This Act comes into effect as of the date of promulgation.

MR (ERE+NE+ZA ZBRERESEH/N\E)
Supplementary Provisions [Act No. 78 of December 2, 1983]

1 O B—%%z2kR<, ) X, BRAE+HWVEERA B0 6T 5,

(1) This Act (excluding Article 1) comes into effect as of July 1, 1984.

2 ZOEFBEORETOAORTBIZRE W THEROBEIC LV EPN T LHHEET, Zo
EHEORETT O B LI E FATEGHRR L T 2 OIEFEIC L5 ER% O BRI OBLEIC
OB (LT TERET) W), ) OBUEICKVEIMND ZLLERDBDIZHE
LB & 7 2 R RSB 2 Ol = OVEFREOFEITICHE 5 BIRECS O filE TS BE I B L
LR LHBEBHEIT, BT TEDDLZLENTE D,

(2) Transitional measures necessary for organizations, etc. which have been
established under the provisions of laws as of the day preceding the date on
which this Act comes into effect and those to be established under the
provisions of the National Administrative Organization Act or the provisions of
Cabinet Order based on the provisions of relevant laws amended by this Act
(hereinafter referred to as the "Relevant Cabinet Order") after the date on
which this Act comes into effect, and other transitional measures necessary for
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the enactment, revision, or abolition of the Relevant Cabinet Order in
accordance with the enforcement of this Act may be specified by Cabinet Order.

W Bl (BERmA+HEZA=Z+HRERETREE)
Supplementary Provisions [Act No. 15 of March 30, 1985]

ZOERIT. AO BN EITT S,

This Act comes into effect as of the date of promulgation.

MRl (BRA+ZHFEANAZHEREN+=5) )
Supplementary Provisions [Act No. 43 of June 2, 1987 Extract] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

B ZOWEEIE. BRI+ ZETA BT 5, L, RIS IILEORE
E. AFRFEESFMEEO A ET 2% (BA+ 2FEEFEL+ES) Ok
ITORDPBHEATT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of October 1, 1987; provided, however,
that the provisions of Article 9 of the Supplementary Provisions come into
effect as of the date on which the Act for Partial Revision of the Pollution-
related Health Damage Compensation Act (Act No. 97 of 1987) comes into
effect.

MR (ERA+ZHFEUA Z+HARBERELTES) (B
Supplementary Provisions [Act No. 97 of September 26, 1987 Extract]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F— ZOWEEE, AMOANLEELCEAEZEANA BB WHEENICE T
BTEDDHNPLHITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period exceeding three months but not exceeding six months from the

date of promulgation.

(FRIEHE )
(Transitional Measures)

Bk ZOEROITOBRBUICAFRBEREME TR L WO AHEFENL THD
FIZOWTIR, BWERDONFRFEREOMEFEICHET 2EEE L+ ZRoER, o
OIERORATHESN A ML, EH L2,

Article 2 The provisions of Article 72 of the Act on Compensation for Pollution-
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related Health Damage after amendment do not apply to a person who has
used the name "Pollution-related Health Damage Compensation Prevention
Association" at the time of enforcement of this Act, for a period of six months

from the enforcement of this Act.

F=k ZOERORT OB A FRBEEEME T HOBE UIEETHLEHED
EHNZHOW T, RBUERTOBNIZ X D,

Article 3 Prior laws continue to govern the term of office of a person who has
been a director or auditor of the Pollution-related Health Damage
Compensation Prevention Association at the time of enforcement of this Act.

BIUS  ZOEEORATRNG L7247 2% 2 510 IS W Tid, ZRIBTERTO BT
X5,
Article 4 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Act.

M Rl (BBRA+=%=A=+—HEEFELE)
Supplementary Provisions [Act No. 7 of March 31, 1988]

ZOERIE, RS =FMA — A6 T 5,
This Act comes into effect as of April 1, 1988.

M Rl (CERUERLANBERE=TLE) )
Supplementary Provisions [Act No. 39 of May 6, 1992 Extract] [Extract]

(HiA T8I H)

(Effective Date)
F—k  ZOEMRT, CERUE A BB HTT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of October 1, 1992.

Mt Al (CPREFEZA=Z+—HEEERE)
Supplementary Provisions [Act No. 5 of March 31, 1993]

ORI, AMMEO RS HITT S,

This Act comes into effect as of the date of promulgation.

Rl (PREFE+—A+LEERELTZE) (3]
Supplementary Provisions [Act No. 92 of November 19, 1993 Extract]
[Extract]
ZOEET. MO BENSHITT D,
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This Act comes into effect as of the date of promulgation.

Bt Rl CPRRASEANA Z+HIWBEREFEREASE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 56 of June 29, 1994 Extract] [Extract]

(MEA739 1)

(Effective Date)
& ZOERIZ, EEROASTEHH B 0T 5,
Article 1 This Act comes into effect as of October 1, 1994.

B Al (PREFE=ZA+EHERE -+ F]
Supplementary Provisions [Act No. 26 of March 17, 1995]

1 ZoOE#E, AHOANLHTY 5, 2L, FEHEF-HE - BEROE ==
KB LG OYEREIL, FR-EFEMH — A2 6H/1Td 5,

(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided, however,
that the provisions revising Article 30, paragraph (1), item (ii) and Article 33,
item (v) come into effect as of April 1, 1995.

2 WIEHROHBNKO “OHEIE, ZOERORITO B UERIZA LT KE L omLie 2
BRVHEBIZEVENEE —HOBEICL2HHE T LR TERPSTZEITON
THEMT 2,

(2) The provisions of Article 8-2 after amendment apply to a person who is unable
to file an application under the provisions of Article 8, paragraph (1) due to a
disaster or any other unavoidable reason that occurred on or after the date on
which this Act comes into effect.

3 RIEOHEIL DO T, FR B O EEIRBHMMEIC L2 KFICL Y FEINEEHE—
HOBEIZLDHEEETHZENTE RN LHIZONTL, WEBRDOFENGO D
BEZEMT 5, ZOHEICENTL, FERE-EHD (ZOHEOSLATZR] L&D
DI, TAFRFEHEEOMEEFICEAT 2EFEO T2 IET D iEE CEREEERSE
TR E) ORMATOR] L5,

(3) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the provisions of
Article 8-2 after amendment apply to a person who is unable to file an
application under the provisions of Article 8, paragraph (1) due to disaster by
the Southern Hyogo Earthquake in 1995. In this case, the term "the date on
which the reason ceases to exist" in paragraph (1) of the same Article is
deemed to be replaced with "the date on which the Act for Partial Revision of
the Act on Compensation for Pollution-related Health Damage (Act No. 26 of
1995) comes into effect."

Bt Rl CPRRUVEANA Z+NBERERFE=5F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 103 of June 24, 1997 Extract]
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[Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)
F—k ZOEMHEIT. AMMOAPSHETT S,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation.

(R FE 1)
(Transitional Measures)

ok B RN OLELLET, FEENLE FMUEET, HFo+HAENLE=+"
FET, HEAWURPLHE=TERET, Bt BN —FNLERLTRET,
Bt _HF&hoHEARTFUEETCKPERHASENLHE LT SFETOREICLDLLIE
B OEREOREX, FRRJEN A — BIZHE 2 FEFE IR D YAIEROBE ITHE
T25EH (FEHN\KOBEIC L 2YERO H ARG HASITIESR =+ HEE HER O
TIRDOBEIZ L DBAER O HARBRIITIER =+ =RE _HIIRET 2FHD O b,
RN A NS LA ETOFRIIHRDI LD ERLS, ) o 5,

Article 2 The provisions of laws amended by the provisions of Articles 1 through
5, Articles 7 through 24, Articles 26 through 32, Articles 34 through 37, Article
39, Articles 41 through 50, Articles 52 through 64, and Articles 66 through 72
apply to documents set forth in the provisions of the laws that pertain to a
business year beginning April 1, 1996 and subsequent business years
(excluding documents set forth in Article 33, paragraph (2) of the Act on the
Development Bank of Japan amended by the provisions of Article 35,
paragraph (2) and Article 19 of the Act on the Export-Import Bank of Japan
amended by the provisions of Article 18 that pertain to a six-month period from
April to September 1996).

M Bl (CPRRHHE=A=+—HEEEH/N\E)
Supplementary Provisions [Act No. 18 of March 31, 1998]

ZOER. AMMEO RS HITT S,

This Act comes into effect as of the date of promulgation.

MRl (PR+—ELEA+ANEEREN+EE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999 Extract] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
2k ZOWERE, EEREZENH B 0T 5, 2L, ROFFITEIT 5
L, YA FITED D HP LTI 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000; provided, however, that
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the provisions set forth in the following items come into effect as of the dates

specified in the items:

— %**$ﬁﬁ§/&”45£+*®& . AN AR OERAZENZ D
SUEHE (FHES B RO L%éﬁﬁ(ﬁ HZEORE LG Z LItk
DEBTICIRD, ) IZRD, ) . F @+*¢§%®E%W@ FILH KO FHOUIE
HE (FREMAIE IR 2ICR S, )« H AN+ NEOHE (R¥ERED
RIEFHTHMNEO ZOWERE IR LE 2R, ) WIZHEMNE L+ ROBE
(TR DA PEORBNC BT DIERE NS, FNEROHEHEROUWEREITHKRD
o<, ) WOITHAIE S, FHHaR, B 4%, FLHAREELE BX
FRFMNEROE HIE, HL+=5k Btttk FE L HERFENENGFHERE
EFT, FEAEASTSER, FEANT =5, FAANTUERIERCE 5 _FO8E A0
H

(1) the provisions adding five articles, section headings, two subsections, and
subsection headings after Article 250 of the Local Autonomy Act in Article 1
(limited to the part pertaining to Article 250-9, paragraph (1) of the same Act
(limited to the part pertaining to obtaining the consent of both Houses of the
Diet)), the provisions revising paragraphs (9) and (10) of the Supplementary
Provisions of the Natural Parks Act in Article 40 (limited to the part
pertaining to paragraph (10) of the Supplementary Provisions of the same
Act), the provisions of Article 244 (excluding the part pertaining to the
provisions revising Article 14-3 of the Agricultural Improvement Promotion
Act), the provisions of Article 472 (excluding the part pertaining to the
provisions revising Articles 6, 8, and 17 of the Act on Special Provisions of
the Merger of Municipalities), and the provisions of Articles 7, 10, 12, the
proviso to Article 59, Article 60, paragraphs (4) and (5), Article 73, Article 77,
Article 157, paragraphs (4) through (6), Article 160, Article 163, Article 164,
and Article 202 of the Supplementary Provisions: the date of promulgation

(EZEDHEE)
(Affairs of the National Government)

BEHLHLE ZOERICKEOIBEMOENENDOERIIHET D HODIEN, DIk
BEOFEATANZ BV T, MG AILFROBEBEIDNERE T Z T E S BRI LV EH L
AFEITT 2 EH, oG ALFERZ OMALFEROFE (AIFE RS +—FiCBW
T MEEOFEE] Lo, ) 1T, ZOEBEORITHIZ, HFAKMENERE T
ICESSBFIT LD M AEHEOFEL E L TRET LD LT 5,

Article 159 Beyond what is provided in the respective laws prior to amendment
by this Act, affairs of the national government, other local governments, or
other public organizations managed or executed by an organization of a local
government based on laws or Cabinet Order thereof prior to the enforcement of
this Act (hereinafter referred to as the "affairs of the national government" in
Article 161 of the Supplementary Provisions) are handled by the local
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government as its affairs based on laws or Cabinet Order thereof after the

enforcement of this Act.

(RAR S TIZ B3 2 R i)
(Transitional Measures for Appeals)

EEAT 5 BITHANCSNZEHEOFEBF IR LU ThHh > T, Ykl a LTcATE
JT (AT ZORICENT 5T WD, ) IZHAT B ANSATBORIRER BvE ICHUET
L ERATBUT (L FZOFRIZEWT [ ERITBUT) £V o, ) Bdo7bDITHONT
DFENEIZ XD ARIRBSZTIZOW T, MifTHEMZRIZE N TS, M TICh &k &
EHRATET R HD D LR LT, fTHANREEEOHEZEMNT 2, ZO%LA/ICE
W, YT O BEATBUT & A7 SIVAHITBUT IR, AT B B M 32085 17 D Lk
TBUT CTH - T-ATBUT £ 5,

Article 161 (1) The provisions of the Administrative Complaint Review Act apply
to an appeal against a disposition pertaining to the affairs of the national
government which has been made under the same Act prior to the effective
date by an administrative agency (hereinafter referred to as the
"administrative agency reaching the disposition" in this Article) having its
higher agency set forth in the same Act (hereinafter referred to as the "higher
administrative agency" in this Article) prior to the effective date, by
considering that the administrative agency reaching the disposition continues
to have the higher administrative agency on and after the effective date. In
this case, an administrative agency that is deemed to be the higher
administrative agency of the administrative agency reaching the disposition
shall be the administrative agency which has been the higher administrative
agency of the administrative agency reaching the disposition prior to the
effective date.

2 HIHEOLEIZEBWT, ERITBUT & 72 SN DITBUT 3G AR OB TH 2
X, YA TEAIRGEEEOHEIC I VLIS 5 2 & & INDFEBEIL, B
TERER _RENLHE - FICHET OB —FEEXEES L T 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when the administrative
agency that is deemed to be the higher administrative agency is an
organization of a local government, the affairs to be handled by the
organization pursuant to the provisions of the Administrative Complaint
Review Act shall be Item I statutory entrusted affairs set forth in Article 2,
paragraph (9), item (i) of the New Local Autonomy Act.

(ETHNZ B3 D R m A &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FEANT =5 ZOEEORATHNG LI2AT 28T 2 8RO HIZ2WTIE, 2R B10ER]
DOFNT X 5,
Article 163 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to
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acts committed prior to the enforcement of this Act.

(& DA OFEEHE E D B ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FEATNSE ZOMANCHET 2 L ODIED, & OEREORITIC R 5 7 s &
ETANCBET s REHEZ &t ) 13, BRTED D,

Article 164 Beyond what is provided in the Supplementary Provisions,
transitional measures (including transitional measures pertaining to penal
provisions) necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

(F )
(Examination)

BoEIS BT BIRESE RBILHE — 5 ICHET D5 — BEEXREFH IOV
Tk, TEXBRVFLICET A EDRWESIZTHEE BT, Fr )y BIRIERIFRE
—IZHT D b O RO BEVBIEICE DS S BmITRT b DI W T, HG oML HE
ET BN ZMA, EE, BEURRELEZTO bDLET D,

Article 250 Item I statutory entrusted affairs set forth in Article 2, paragraph
(9), item (i) of the New Local Autonomy Act are created to the minimum
possible extent, and the affairs listed in Appended Table I of the New Local
Autonomy Act and those provided in Cabinet Order based on the New Local
Autonomy Act are examined from the perspective of promoting decentralization

and reviewed as appropriate.

B oHA TS BUFIL, HFAEFENFE R OFEEZ B ERNDBLICHIT T
D& 5, HEHGAFER L OEE IS U7z 5 BUW IR O F8EZMELR D 7RI D0
T, BEHFBOHEBEFELBE L >OMFT L, TOMEICHESW THERIEEZHET D
HLOLET D,

Article 251 In order to enable local governments to execute their affairs and
services voluntarily and independently, the government examines how to
secure adequate sources of local tax revenue based on the sharing of roles
between the national government and local governments, taking into
consideration the economic transition, etc., and takes necessary measures

based on the examination results.

Mt Al (CERR+—HEtA+ARNBEEEEZS] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 102 of July 16, 1999 Extract]
[Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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5 ZOE/REIZ, AREO—HESOET HiEE CEl+—FERE NN\ E) ©
ITOBRDGIEITT 5, 72720, WO FIZE|ITL2HET. YA FICEDDIH»D
179 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Act for Partial
Revision of the Cabinet Act (Act No. 88 of 1999) comes into effect; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as

it
Htd

of the dates specified in the items:

— W

(i) omitted

= KRR EE O I, HHUAE SHE, B2k F o HAFKIEONC
B+ ROBE AfmOH

(i1) the provisions of Article 10, paragraphs (1) and (5), Article 14, paragraph
(3), Article 23, Article 28, and Article 30 of the Supplementary Provisions:

the date of promulgation

(N FEREFEE OMIMEF BT 2 EFRO —EBUEIHE 5 R E)
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Act on Compensation
for Pollution-related Health Damage)

F_tESR ZOEREORAITOBRBUCIERTOBRE T O A FRBEREMESNRFEESOE
BThHDEIE, ZOEEORITO RIS, HENTZROBUEIC X5 WIER DA EFME
PEOMMBEFICET 2ER UTZOFRICEBWNT DIrAaEREHEMELE &v
. ) HEHTERE-HOHEICLY . BREADOAFREHREMEAREESDZEZR
ELTHEMINTZbDLRRT, ZOLRRITEBNT, TOEMINTCbDLEHRREN
L OB, FrAFRFEEEMEERE T FURE -HOBEICH2rD BT, FAIZ
BT DUERTOERE T O NFERFREMEANREFEESDOER & L TOEH OFTHIRH &
Fl—oOHEET 5,

Article 27 (1) A person who has been a member of the former Examination Board
for Dissatisfaction with Pollution-related Health Damage Compensation of the
Environment Agency at the time of enforcement of this Act is deemed to be
appointed as a member of the Examination Board for Dissatisfaction with
Pollution-related Health Damage Compensation of the Ministry of the
Environment on the date on which this Act comes into effect pursuant to the
provisions of Article 113, paragraph (1) of the Act on Compensation for
Pollution-related Health Damage amended by the provisions of Article 183
(hereinafter referred to as the "New Pollution-related Health Damage
Compensation Act" in this Article). In this case, the term of office of the person
deemed to have been appointed is for the same period as the remaining term of
office of a member of the former Examination Board for Dissatisfaction with
Pollution-related Health Damage Compensation of the Environment Agency as
of the date of enforcement, notwithstanding the provisions of Article 114,
paragraph (1) of the New Pollution-related Health Damage Compensation Act.
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2 :@%¢®mﬁ®@ﬁ’%%®%FV®&%%%ﬁ$@%K%%§%®%§T%é
Flx, ZOEEORATORIZ, HAFREREMEEFEHA\RE-HOBREICL D,
REE ONERFHEEMEINREESOSRICED NI LD EHRT,

(2) A person who has been the chairperson of the former Examination Board for
Dissatisfaction with Pollution-related Health Damage Compensation of the
Environment Agency at the time of enforcement of this Act is deemed to be
appointed as the chairperson of the Examination Board for Dissatisfaction with
Pollution-related Health Damage Compensation of the Ministry of the
Environment on the date on which this Act comes into effect pursuant to the
provisions of Article 118, paragraph (1) of the New Pollution-related Health

Damage Compensation Act.

(BN E 8 2 & 1)
(Transitional Measures Provided Separately)
Btk BRI OMRETITHET 200DI1EM, ZOEFEORATICHEVLE L 72
L% EIL, BNIEETED 5,
Article 30 Beyond what is provided in Article 2 through the preceding Article,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified

separately by law.

B R (PR+—8F+ANBEREFEEF—F]) ()
Supplementary Provisions [Act No. 151 of December 8, 1999 Extract]
[Extract]

(HEA739 H )

(Effective Date)
Bk ZOEMT, PR AN A - BB T S,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000.

(R T 1)
(Transitional Measures)

F=k RIEO-EZGIET 2ER CER+—FERFEE U HILE) MR =45 =1
DOREIZ LV WERTOBNZ L D Z & & SN L EFRRER K OE DRIENICET 2 Z 0k
A KD BERBE O HIZ DWW TR, KRICHEIT 2 EREZBRE . RBIERTOHIC K
Do

Article 3 Prior laws continue to govern the application of the provisions
amended by this Act pertaining to a person with limited legal capacity and the
person's curator whom prior laws continue to govern pursuant to Article 3,
paragraph (3) of the Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision
of the Civil Code (Act No. 149 of 1999), except for the following revised

provisions:
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—mb+/)\ET I

() to (xviii) omitted

+ BENFFOBEIC L DT ERRELRE K OB RREESES = +5, AF%
T BB EE ISR N VA F R E OME T 2 IEEE A+ AROWIE
BE

(xix) the provisions revising Article 30 of the Act on Labor Insurance
Examiners and the Labor Insurance Appeal Committee, Article 9 of the Act
for Establishment of the Environmental Dispute Coordination Commission,
and Article 116 of the Act on Compensation for Pollution-related Health

Damage under the provisions of Article 80

BIUS  ZOEEORATRNC L72AT 2253 22ROV TR, ZRBUERTOHIIZ
X5,
Article 4 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Act.

B Al (ER+—F+ A+ ZHEERFEA+TE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999 Extract]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

F—a ZOER GBE_FZROE=5%2R<, ) 1 FREF=24FA-ARNANOITT 5,
22l OB Z T 2 REIEL. HEAFITED D A6 HiITT 5,

Article 1 This Act comes into effect (excluding Article 2 and Article 3) as of
January 6, 2001; provided, however, that the provisions set forth in the
following items come into effect as of the dates specified in the items:

— FhvEiutig (BEEME. BIREME & OVRF IR O BN B3 2 RO —5
ZWIET DEEMAIOBIESEITR DI ICR D, ) « ET=mL%Kk. FT=G-
k., BT =E FNEE H, BR_A S HARSEE _HEAOE TR0
E MO H

(i) the provisions of Article 995 (limited to the part pertaining to the provisions
revising the Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision of the
Act on the Regulation of Nuclear Source Material, Nuclear Fuel Material,
and Reactors), Article 1305, Article 1306, Article 1324, paragraph (2), Article
1326, paragraph (2), and Article 1344 : the date of promulgation

Bt Rl PR+ EHEA+LBEREFEL+—F] ()
Supplementary Provisions [Act No. 71 of May 19, 2000 Extract] [Extract]

(it T4 )
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(Effective Date)
F—k ZOERIT. AMMOANSHEITT S,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Al (PRTIENAZBREBEREE -] )
Supplementary Provisions [Act No. 102 of August 2, 2002 Extract]
[Extract]

(MEA739 1)

(Effective Date)
F—k ZOERIE. EERHNEFH— BT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of October 1, 2002.

M Al (PR+EE=ZA=+—HBEBEEE+EE)
Supplementary Provisions [Act No. 17 of March 31, 2003]

ZOEARE, FEHANEZA S HETOMICBWTES TED S B LHEITT 5,
722 L, RIS IR0 O EREIL. AFO BN SHTT 5,

This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order on or before
March 31, 2004; provided, however, that the provisions revising Article 19-2 of
the Supplementary Provisions come into effect as of the date of promulgation.

M Rl (PRT+EFEEA+FANBEREN+=5) (3]
Supplementary Provisions [Act No. 43 of May 16, 2003 Extract] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—a ZOERIT XMMOBNLRATT S, L, MREFANENSE & E
TROFE A NENLE = ANFETOHEIL, FRHANELNH — B LHT 5,
Article 1 his Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions of Articles 18 through 27 and Articles 29 through
36 of the Supplementary Provisions come into effect as of April 1, 2004.

(N F RS OME BT 2 EH O —EeIE I 9 R FEE)
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Act on Compensation
for Pollution-related Health Damage)

B BAEE CGBEFASREOENEASFEZRS, ) OBREICEY Ly, F
fez OMOIT A%, WAL, Z OEAEIIRIGZOBEIC X 5 WEH O N FREERE O
HEZIZBE T DIEET OM YT 2B L LIz, FHiEOMmoIT4 & 72T,

Article 19 Dispositions imposed, procedures taken, or other acts committed
pursuant to the provisions of the Former Compensation Act (excluding Article
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76 and Article 86) are deemed to be dispositions imposed, procedures taken, or
other acts committed pursuant to the Act on General Rules and the
corresponding provisions of the Act on Compensation for Pollution-related
Health Damage amended by the provisions of this Act or the preceding Article.

(EN R O3 2 B3 2 #al 5 )
(Transitional Measures for Application of Penal Provisions)

#F otk MR HNSRLROE -+ ROHEDOHATRINC L7I2AT 207 0N Z ORIl o B
EWC XV RBUERTOFNZ LD Z & & SNDGEITBIT D ZOERORITHRIC LTATS
2 2 ERI O A OV TIE, RBRERTOBNIC L D,

Article 27 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to
acts committed prior to the enforcement of the provisions of Article 18 and
Article 20 of the Supplementary Provisions and acts committed after the
enforcement of this Act which prior laws continue to govern pursuant to the
Supplementary Provisions of this Act.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)

B HNE M =008 LR E T, BLEENOHE+ESLET, Bk, H_+
—%k, B FNUEKKOHTIZRICHET 2 O DIEH, BREDOBR AW LB 22 R E Ry
& O Z OEFEOKEITICE L LB 2R E I, B TED D,

Article 28 Beyond what is provided in Articles 3 through 5, Articles 7 through 17,
Article 19, Article 21, Article 24, and preceding two Articles of the
Supplementary Provisions, transitional measures necessary for the
establishment of the Agency and the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

MRl (ERHANESNAZBBEREEL ST (#)
Supplementary Provisions [Act No. 76 of June 2, 2004 Extract] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

F—2k T OERZ. MEE CEREANEERE TS, RS\ QN RIS =
RENHE, FHEFE/NE, FHREKOE —H, FINEE HIT I =K
BT DFRPELE] & o, ) ORiATO B BHATT %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Bankruptcy Act
(Act No. 75 of 2004; hereinafter referred to as the "New Bankruptcy Act" in
paragraph (8) of the following Article, and Article 3, paragraph (8), Article 5,
paragraphs (8), (16), and (21), Article 8, paragraph (3), and Article 13 of the
Supplementary Provisions) comes into effect.
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(ETHI 3 S BT 2 B+ 1)
(Transitional Measures for Application of Penal Provisions)

F Tk MATHRNS L7172 ONCHTRIEE 48—, B =58 —
R, BILE, BEE, BT ILEE O - EIE NS
HOBEIZ LY 2 BHERTIOFIC LD Z & & éﬂéfﬁ/\ ST RAY X
2k A ER O HIZOW TR, RBRERToEIz

Article 12 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to
acts committed prior to the effective date and acts committed after the effective
date which prior laws continue to govern pursuant to the provisions of Article 2,
paragraph (1), Article 3, paragraph (1), Article 4, Article 5, paragraphs (1), (9),
(17), (19), and (21), and Article 6, paragraphs (1) and (3) of the Supplementary

HLI[

E\%@*\%ﬁ
NEE—H L O
ITRHLBIC LT

Provisions.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
FHUSE MRS RN ORIERETICHET D26 DODIEN, ZOEROKATICE LLE
R E X, B TED D,
Article 14 Beyond what is provided in Article 2 through the preceding Article of
the Supplementary Provisions, transitional measures necessary for the
enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

MRl (ERHNE_A+BEBEEENES) ()
Supplementary Provisions [Act No. 4 of February 10, 2006 Extract]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOE/RIE, BN FE A =+ HETOMICBNWTESTED D HNLHE
179 %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order on
or before March 31, 2006.

M R CPRHAENA —+=ZAEEE=1+5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 30 of April 23, 2007 Extract] [Extract]

(WA H)
(Effective Date)
Bk ZOERIEL. AMOBNLHAITT 5, 2L, ROKFITBIT 2HEIX. Hi%
BFIZED D AN HITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
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of the dates specified in the items:

—MHFET B

(i) to (i1) omitted

R e SN I SN A SV QON AN SO Al 5= U Tt o o SNt wUANE S TRt o
NEFE—HEOE _H, FEF+EroBE+H5ET, FERHHUENLHEAR+H5E T,
BNt AR BAHUSE, BATIE, BATESR, BAFNASK BEH—%&05
FEt+=%FT, HFEF+EEPOENFTFET, FN+ 25 HNFHMEK, FHINA
fS. BhtS, FhHNE, FLEAEPLEESRET, FH %, Fa 5%
POEEHNEET, FEHE TR FE+—%, Bt ="FroFEa _+H%
EFT, FHEH NG, FEH-TEPOHEE -TMNEET, FEH -+tEE Fo -+
NEKOEH =FILEDO _OHE ARFESEBIEOITOR

(ii1) the provisions of Article 2, Article 4, Article 6, and Article 8, and the
provisions of Article 27, Article 28, Article 29, paragraphs (1) and (2),
Articles 30 through 50, Articles 54 through 60, Article 62, Article 64, Article
65, Article 67, Article 68, Articles 71 through 73, Articles 77 through 80,
Article 82, Article 84, Article 85, Article 90, Article 94, Articles 96 through
100, Article 103, Articles 115 through 118, Article 120, Article 121, Articles
123 through 125, Article 128, Articles 130 through 134, Article 137, Article
139, and Article 139-2 of the Supplementary Provisions: the date on which
the Japan Pension Organization Act comes into effect

Mt Rl (CERHIWELEAARNHEBEREEELE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 109 of July 6, 2007 Extract] [Extractl

(HEA739 H )

(Effective Date)

Bk ZOEME. PR ZFENA —HETOMIBNTER TED D H) D E T
T5, L2l WOBFIZBT HHET., Y%A FICEDDLANLIITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order on
or before April 1, 2010; provided, however, that the provisions set forth in the
following items come into effect as of the dates specified in the items:

— MAE =820 ARKET, FINEK TR B _LKE"HKOFENHE, F_
TG NCEFE =+ REOHE, MBAIE N+ = FPEEFRARRIEFEO —HE2HET 5
EAE CERH VBN =75) BRI SRS —HOBERE ., MRIFES 1
SRR SFHIBET D EE CRRCH VRS —+ =75) RIS =45 —HE,
FARTLEEFE -HEAOFEH L —SFOBESEN CIZHRIE R HAREAOE L+
FOBE AfOH

(i) the provisions of Articles 3 through 6, Article 8, Article 9, Article 12,
paragraphs (3) and (4), Article 29, and Article 36 of the Supplementary
Provisions, the provisions revising Article 18, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision of the Health
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Insurance Act (Act No. 83 of 2006) in Article 63 of the Supplementary
Provisions, the provisions revising Article 23, paragraph (1), Article 67,
paragraph (1), and Article 191 of the Supplementary Provisions of the Act on
Special Accounts (Act No. 23 of 2007) in Article 64 of the Supplementary
Provisions, and the provisions of Article 66 and Article 75 of the

Supplementary Provisions: the date of promulgation

M Al (ERTHIVEEARNBEBEEFEE+—5]) ()
Supplementary Provisions [Act No. 111 of July 6, 2007 Extract] [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
Bk ZOERE. MO RANLHTT S,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (ERZHENA+ASHERE+=5)
Supplementary Provisions [Act No. 13 of April 16, 2008]

(KT8 B )
(Effective Date)
1 ZOoOEREIEL, DO BNOHITT 5,

(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation.

(R i 1)
(Transitional Measures)

2 ZOEBORATO BB TENA AR ERDIHEICE VT, ZOERICE
D WIE DN R E OMEEICE T 2 EEE L+ ERE —HOHEIT L Wi REA
i AR 4B 2 A 3 E XV A SRR SRR B O A EEIC R T D RROBE
DN ONTIE, FSEH -HP [HEE LIS, HRAMEMRE] LHDDIT
WG amaElGREe) &, [Z2OFE)] EHo501L TR _HFEE] &, [H+HH
U] &&H200% TIH+HBIZEDEEDYH D AFMEEWREOMEFICET D4
BO—H 2 IET 2IEFE CERZ HHRIERE - =7%) OITO ORI £ TOHE%
MZT=BELIN) & REFE=ZHD THE—H] LbdOIL TRERFEEEOMESIC
B3 21EF O —f A dIET D IEREMAIE _HOBEIC L AR A THEI SN H—
H| LT 5,

(2) If the date on which this Act comes into effect is on or after April 1, 2008, the
term "imposition on pollution load for each fiscal year" in Article 55, paragraph
(1) of the Act on Compensation for Pollution-related Health Damage amended
by this Act is deemed to be replaced with "imposition on pollution load," the
term "the fiscal year" with "FY 2008," the term "within 45 days" with "within
the number of days calculated by adding to 45 days the number of days from
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the first day of the fiscal year to the day preceding the date on which the Act
for Partial Revision of the Act on Compensation for Pollution-related Health
Damage (Act No. 13 of 2008) comes into effect," and the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "paragraph (1)
applied by replacing the terms pursuant to the provisions of paragraph (2) of
the Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision of the Act on
Compensation for Pollution-related Health Damage," with regard to the
application of the provisions of Article 55 of the Act on Compensation for
Pollution-related Health Damage amended by this Act in FY 2008 to the
establisher of soot and smoke generating facilities, etc. that should pay the
imposition on pollution load pursuant to the provisions of paragraph (1) of the
same Article.

M Rl (EREHEEASNA+NAEREENMUSE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 44 of June 14, 2013 Extract] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

F—k ZOERIT. AMMOBANGHITT 5, 2L, ROKFITBIT HBEX. 4%
KFIZED D AN RITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the dates specified in the items:

— B
(i) omitted
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BELFHATE (MM EFEEREEE I ) BEal- &0 ORI &%
Mz 5 EEHEREE N+ —KDOMIFRDE IR D, ) o FHEAKIECITE I\
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(ii) the provisions of Article 1, Article 5, Article 7 (limited to the part
pertaining to the provisions revising Article 15 of the Fire Defense
Organization Act), Article 9, Article 10, Article 14 (excluding the provisions
revising the table of contents of the Local Incorporated Administrative
Agency Act (limited to the part revising "Chapter VI Measures in Connection
with Establishment of Transitional Local Incorporated Administrative
Agency (Articles 59 through 67)" to "/ Chapter VI Measures in Connection
with Establishment of Transitional Local Incorporated Administrative
Agency (Articles 59 through 67)/ Chapter VI-II Measures in Connection with
Transition from Specific Local Incorporated Administrative Agency to
General Local Incorporated Administrative Agency (Articles 67-2 through 67-
7)/"), the provisions revising Article 8, Article 55, and Article 59, paragraph
(1) of the same Act, and the provisions adding a Chapter after Chapter VI of
the same Act), Article 15, Article 22 (Ilimited to the part pertaining to the
provisions revising Article 4 of the Welfare Commissioners Act), Article 36,
Article 40 (limited to the part pertaining to the provisions revising Article 70,
paragraph (1) of the Forest Act), Article 50 (limited to the part pertaining to
the provisions revising Article 25-2, paragraph (1) of the Construction
Industry Act), Article 51, Article 52 (limited to the part pertaining to the
provisions revising Article 79, paragraph (1) of the Building Standards Act),
Article 53, Article 61 (limited to the part pertaining to the provisions
revising Article 78, paragraph (2) of the City Planning Act), Article 62,
Article 65 (excluding the provisions revising Article 15, paragraph (2) of the
National Land Use Planning Act), and Article 72, the provisions of the
following Article, and the provisions of Article 3, paragraph (2), Article 4,
Article 6, paragraphs (2) and (3), Article 13, Article 14 (limited to the part
pertaining to Article 141-4 in the provisions adding two Articles after Article
141-2 of the Local Public Service Mutual Aid Association Act (Act No. 152 of
1962)), Article 16, and Article 18 of the Supplementary Provisions: April 1,
2014

(ETRNCRE 9 2 RR i+ i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)

Frk ZoEfd MHIE RSB 2 HEICH > T, HEE) OATRNZ L
TAT AT 2 ERIOE A IZ DWW T, R BRERTOFINC L D,

Article 10 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to
acts committed prior to the enforcement of this Act (in the case of the
provisions set forth in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions,
prior to the enforcement of the provisions).
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(Delegation to Cabinet Order)
FHr—5% ZOMANCKET D HODIEN, ZOEFEOKATIZE LGB 2R iE (
HNCRAd s EZ B, ) 1L, BIRTED D,
Article 11 Beyond what is provided in the Supplementary Provisions,

el

transitional measures (including transitional measures pertaining to penal
provisions) necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

B Rl (PR HAELAZ+HAEREN 5] [#)
Supplementary Provisions [Act No. 42 of May 30, 2014 Extract] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
B—d ZOEEE. AMMOANLER LT EEZBI R OFEANICB O TES TED
2 HMNBHATY D,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years from the date of promulgation.

B Al (PR ARNERNRA+=RERBATLE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 69 of June 13, 2014 Extract] [Extract]

(W T B )
(Effective Date)

Bk ZOWERIE, ITBARREEE CERCHANFEEREANHNE) OiTOH»G
MiT9 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Administrative
Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014) comes into effect.

(&3t 4 & o JFL Al
(Principle of Transitional Measures)

B ATBUT OIS Z OMOAT 2 T RERBIZ O TORIRFILTTH - T DA
DREATRIE S ATZATEUT DOALGy Z O OAT 2% 3% Z OIEROREATANC S 7z HEE 2%
DATBUT DAMEZITAR D b DIZHOWTIE, ZOMANCF R OED D& 556 R E
IRBUERTDOBN & %,

Article 5 Prior laws continue to govern an appeal against a disposition or any
other act or inaction by an administrative agency which pertains to a
disposition or any other act by an administrative agency made prior to the
enforcement of this Act, or an inaction by an administrative agency pertaining
to an application filed prior to the enforcement of this Act, except as otherwise
provided by the Supplementary Provisions.
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(FFRRIZ BT D R HE &)
(Transitional Measures for Action)

ARG ZOERIC K DWIERTOEROBUEIC KV AR LTI 21TBUT DEIR
REEDMDIT 2% R B TRITIVTFRAZBE TERNWI L EINHIFHTH- T,
BHEARPSLTERE LW T ZOEFROATRIC 22~ Ik A2l L7
H D CHREARRRH LT O RAR L TR DITBUT ORI, EZ DM DIT 4 %
RIZBTRITIITIBE TE W E INDIGHITH > TE, Ykt RIRP L Tz
L72W T Z OEFEOREATHTIC m&%t#«%%%%% Liebozagte, ) DA
DIFIZ DN TIE, RBUERTOBFNI K

Article 6 (1) Prior laws continue to govern the filing of an action against matters
for which an action may be filed only after the determination, decision, or any
other act of an administrative agency on an appeal pursuant to the provisions
of laws prior to amendment by this Act and for which a period for filing the
action has expired prior to the enforcement of this Act with no appeal being
filed within the period (including matters which a period for filing the action
has expired prior to the enforcement of this Act without other appeals being
filed within the period if the appeal may be filed only after the determination,
decision, or any other act of an administrative agency on other appeals).

2 ZOEROBEIC K DYWEMOEROHE (RISROBEIC LY RIBUERTOHFIC X
ZllEnAGAEEET, ) ICXY BERSL TR I %@ﬂﬁ@?‘_ﬂ%’@?)o
T, ZOEBOBEIZ L DBUEROIEEOHIEIC LV FAG RIS T 2R 2RI %
TRITWTBWH L OFZAARET LN TERNILLEND BODEIH L DFF R
DI DN TIE, RBUERTOBI L D

(2) Prior laws continue to govern the filing of an action for revocation of a
disposition or any other act against which an objection is filed pursuant to the
provisions of laws prior to amendment by the provisions of this Act (including
cases where prior laws continue to govern pursuant to the provisions of the
preceding Article) and which may be filed only after the determination on
request for examination pursuant to the provisions of laws amended by the
provisions of this Act.

3 AHRHNZTITH T DATBIT OFER, IREZOMODITRHDOEIH L DF A TH- T, =
DIEBEDOREATANARE SN2 b DI HOWTEL, RBUEROBNIZ L2

(3) Prior laws continue to govern an action for revocation of a determination,
decision, or any other act of an administrative agency against an appeal that
has been filed prior to the enforcement of this Act.

(ENRINCBE9 % R FE &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FILg  Z OEREORATATC b?’:ﬁ/‘%iﬁ()\ IR LA K ORI SR DBIEIC LV 22 d7¢
BIOBNZ LD Z L EENDLEICEIT D ZOIEHORITRIZ LIATAICXT 2810
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WHIZ DWW T, RBUEROBNZ X 5,

Article 9 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Act and acts committed after the
enforcement of this Act which prior laws continue to govern pursuant to the
provisions of Article 5 and preceding two Articles of the Supplementary

Provisions.

(& DAt DR HE B D B ~DRAL)
Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order

Frak MHAEELEPOAIRETICED Db DODIED, T OEFEORATIZE L LB 228k
i E GRS T 2 REHEE ET, ) 13 B TED D,

Article 10 Beyond what is provided in Article 5 through the preceding Article of
the Supplementary Provisions, transitional measures (including transitional
measures pertaining to penal provisions) necessary for the enforcement of this
Act are specified by Cabinet Order.

Mt Rl (PRREFHE=ZA=+—HEREE+—F)
Supplementary Provisions [Act No. 11 of March 31, 2018]

ZOEFEIX, DO B NLHETT 5,
This Act comes into effect as of the date of promulgation.
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